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1. [bookmark: _Toc126333928][bookmark: _Toc335201954][bookmark: _Toc147739116]Bendra informacija
1.1. Perkančioji organizacija – Lietuvos Respublikos Vyriausybės kanceliarija, juridinio asmens kodas 188604574, adresas Gedimino pr. 11, LT-01103, Vilnius, darbo laikas I-IV 08.00-12.00 ir 12.45-17.00, V 08.00-12.00 ir 12.45-15.45. Perkančioji organizacija nėra PVM mokėtoja.
1.2. Sutartį pasirašys perkančioji organizacija.
1.3. Pirkimas neatliekamas naudojantis centralizuotų pirkimų katalogu, nes pirkimo objektas CPO LT kataloge nėra siūlomas.  
1.4. Perkančioji organizacija nerezervuoja teisės dalyvauti pirkime.
1.5. Stebėtojai dalyvauti Komisijos posėdžiuose nėra kviečiami.
1.6. Atliekamas žaliasis pirkimas. Pirkimas vykdomas vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ 4.4.4. punktu. Aplinkos apaugos kriterijai nustatyti specialiųjų pirkimo sąlygų 2 ir 11 prieduose.
1.6. Išankstinis skelbimas apie pirkimą nebuvo paskelbtas. 
1.7. Pirkime  perkančioji organizacija nenumato skelbti pranešimo dėl savanoriško ex ante skaidrumo.
1.8. Pirkime neleidžiama pateikti alternatyvių pasiūlymų. 
1.9.  Jeigu Pirkimo metu bus atliekama patikra Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatyme nustatyta tvarka, dalyvis turės pateikti tokiai patikrai atlikti reikalingus dokumentus. 
1.10.  Bendrosios pirkimo sąlygos yra neatskiriama šių pirkimo sąlygų dalis.
[bookmark: _Ref39426332][bookmark: _Ref39426338][bookmark: _Toc126333929]2. Pirkimo objektas
2.1 Perkančioji organizacija numato įsigyti garso ir vaizdo įrangą. Reikalavimai pirkimo objektui nustatyti specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priede.
[bookmark: _Hlk91152632]2.2. Pirkimo objektas skaidomas į 2 dalis, kurių apimtys ir dalykas, reikalavimai ir techninė specifikacija apibrėžti specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priede. Perkančioji organizacija sudarys vieną sutartį dėl pirkimo dalių, dėl kurių laimėtoju nustatytas tas pats tiekėjas. Pirkimui skirta maksimali lėšų suma:
Pirmai pirkimo objekto daliai ‒ ne daugiau kaip 195 000,00 Eur be PVM.
Antrai pirkimo objekto daliai ‒ ne daugiau kaip 29 000,00 Eur be PVM.
2.3. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. 
2.4. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas standartas, techninis liudijimas ar bendrosios techninės specifikacijos (Europos standartą perimantis Lietuvos standartas, Europos techninio įvertinimo patvirtinimo dokumentas, informacinių ir ryšių technologijų bendrosios techninės specifikacijos, tarptautinis standartas, kitos Europos standartizacijos organizacijų nustatytos techninių normatyvų sistemos, nacionaliniai standartai, nacionaliniai techniniai liudijimai arba nacionalinės techninės specifikacijos, susijusios su darbų projektavimu, sąmatų apskaičiavimu ir vykdymu bei prekių naudojimu), turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. 
[bookmark: _Toc126333930][bookmark: _Ref39427921][bookmark: _Ref39427927][bookmark: _Ref39740354]3. Susitikimai su tiekėjais ir objekto apžiūra
3.1.  Perkančioji organizacija nerengs susitikimo su tiekėjais dėl pirkimo sąlygų paaiškinimo.
3.2. Perkančioji organizacija nerengs objekto apžiūros.
[bookmark: _Ref39473754][bookmark: _Ref39473761][bookmark: _Ref39474188][bookmark: _Toc126333931]4. Tiekėjų pašalinimo pagrindai ir kvalifikacijos reikalavimai
[bookmark: _Hlk41039660]4.1. Reikalavimai dėl tiekėjo ir subtiekėjų (jei taikoma), ūkio subjektų, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi, pašalinimo pagrindų nebuvimo bei jų nebuvimą patvirtinantys dokumentai nurodyti specialiųjų pirkimo sąlygų 3  priede. 
4.2.  Tiekėjams nustatomi kvalifikacijos reikalavimai ir (arba) reikalavimai dėl kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų laikymosi ir jų atitiktį patvirtinantys dokumentai nurodyti specialiųjų pirkimo sąlygų 4 priede. 
[bookmark: _Toc126333932]5.Reikalavimai, susiję su nacionaliniu saugumu 

5.1. Pirkimui taikomos Reglamento nuostatos. Kartu su pasiūlymu tiekėjas turi pateikti užpildytą deklaraciją dėl (ne)atitikties Reglamento nuostatoms, kuri pateikta specialiųjų pirkimo sąlygų 8 priede. Kilus abejonių dėl tiekėjo (ne)atitikties Reglamento nuostatoms, perkančioji organizacija iš galimo laimėtojo prašys pateikti dokumentus, įrodančius deklaracijoje pateiktų duomenų teisingumą.
5.2. Perkančioji organizacija nustačiusi, kad tiekėjo pasitelktas subtiekėjas ar ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, tenkina Reglamento 5 k straipsnyje nustatytus ribojimus, reikalaus tiekėjo juos pakeisti kitais, pirkimo sąlygų reikalavimus atitinkančiais, subjektais. 
5.3. Perkančioji organizacija atmes tiekėjo pasiūlymą, jei bus tenkinama bent viena VPĮ 45 straipsnio 21 dalies 1-6 punktuose nurodytų sąlygų.  Tiekėjas kartu su pasiūlymu turi pateikti laisvos formos atitikties deklaraciją dėl atitikties VPĮ 45 straipsnio 21 dalies 1, 2, 3 ir 6 punktams, kuri pateikta specialiųjų pirkimo sąlygų 9 priede.
5.4. Perkančiajai organizacijai kilus abejonių dėl tiekėjo laisvos formos deklaracijoje nurodytos informacijos teisingumo, ji prašys ekonomiškai naudingiausią  pasiūlymą pateikusio tiekėjo pateikti šioje deklaracijoje nurodytą informaciją patvirtinančius, VPĮ 51 straipsnio 12 dalyje nurodytus ar kitus perkančiajai organizacijai priimtinus dokumentus ir (ar) paaiškinimus. Tokių dokumentų ir (ar) paaiškinimų perkančioji organizacija gali prašyti bet kuriuo pirkimo procedūros metu siekdama užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą.
5.5. Perkančioji organizacija, įvertinusi visus galinčius kelti grėsmę nacionalinio saugumo interesams rizikos veiksnius numato, kad šiame pirkime negali dalyvauti tiekėjai, jų subtiekėjai ir ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi, kurie nėra registruoti (jeigu tiekėjas, jų subtiekėjas ar ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, yra fizinis asmuo – nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) Europos Sąjungos valstybėje narėje, Šiaurės Atlanto sutarties organizacijos valstybėje narėje ar trečiojoje šalyje, pasirašiusioje VPĮ 17 straipsnio 4 dalyje nurodytus tarptautinius susitarimus.
5.6. Perkančioji organizacija laiko, kad pirkimo objektas kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, jei jis atitinka VPĮ 37 straipsnio 9 dalies 1 ir (ar) 2 punkte numatytas sąlygas. Tiekėjai kartu su pasiūlymu turi pateikti Viešųjų pirkimų tarnybos nustatytos formos atitikties deklaraciją[footnoteRef:2], kuri pateikta specialiųjų pirkimo sąlygų 10 priede. Perkančioji organizacija iš ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio tiekėjo reikalaus pateikti vieną (esant poreikiui – kelis) VPĮ 39 straipsnio 3 dalyje numatytą dokumentą. Perkančioji organizacija bet kuriuo pirkimo procedūros metu turi teisę pareikalauti dalyvių pateikti visus ar dalį dokumentų, nurodytų VPĮ 39 straipsnio 3 dalyje. [2:  https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/ac5a5e30878f11ed8df094f359a60216
] 

Jeigu prekių gamintojas ar paslaugų teikėjas ar jį kontroliuojantis asmuo yra nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbi įmonė, valstybės įmonė, savivaldybės įmonė, taip pat valstybės valdoma bendrovė ir jų dukterinės bendrovės, išvardytos Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatyme, šiems subjektams nurodytas reikalavimas nėra taikomas.
5.7. Tiekėjo siūlomos prekės (įskaitant jų gamintojus) turi nekelti grėsmės nacionaliniam saugumui, kaip nurodyta VPĮ 37 straipsnio 8 dalyje. Nustačiusi pasiūlymų eilę perkančioji organizacija kreipsis į Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos koordinavimo komisiją dėl numatomo sudaryti sandorio atitikties nacionalinio saugumo interesams. Perkančioji organizacija prašys tiekėjo pateikti Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos koordinavimo komisijos prašomus dokumentus.  
5.8. Perkančioji organizacija laiko, kad tiekėjas kelia grėsmę nacionaliniam saugumui kai sandorio pagrindu susidarytų aplinkybės, nurodytos Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo 13 straipsnio 4 dalies 1 punkte. Nustačiusi pasiūlymų eilę perkančioji organizacija kreipsis į Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos koordinavimo komisiją dėl numatomo sudaryti sandorio atitikties nacionalinio saugumo interesams. Perkančioji organizacija prašys tiekėjo pateikti Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos koordinavimo komisijos prašomus dokumentus.  
5.9. Perkančioji organizacija laiko, kad tiekėjas turi interesų, galinčių kelti grėsmę nacionaliniam saugumui, jei jis, jo subtiekėjas (-ai) ar ūkio subjektas (-ai), kurių pajėgumais remiamasi, kurie patys ar juos kontroliuojantys asmenys atitinka VPĮ 47 straipsnio 9 dalyje nustatytas sąlygas. Tiekėjas su pasiūlymu turi pateikti Viešųjų pirkimų tarnybos nustatytos formos atitikties deklaraciją[footnoteRef:3]. Perkančioji organizacija iš ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio tiekėjo reikalaus pateikti vieną (esant poreikiui – kelis) VPĮ 51 straipsnio 12 dalyje numatytą dokumentą.  [3:  https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/ac5a5e30878f11ed8df094f359a60216
] 

Jeigu tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi, ar juos kontroliuojantys asmenys yra nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbi įmonė, valstybės įmonė, savivaldybės įmonė, taip pat valstybės valdoma bendrovė ir jų dukterinės bendrovės, išvardytos Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatyme, šiems subjektams nurodytas reikalavimas nėra taikomas.
[bookmark: _Ref39666794][bookmark: _Ref39666796][bookmark: _Toc126333933]6. Specialieji reikalavimai pasiūlymų rengimui ir pateikimui
6.1. Tiekėjo pasiūlymą sudaro CVP IS pateikiamų ir žemiau nurodytų dokumentų visuma:
6.1.1. tiekėjo pasirašytas pasiūlymas, parengtas pagal specialiųjų pirkimo sąlygų 6 priede pateiktą pasiūlymo formą, ir užpildytas specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priedas „Techninė specifikacija“.
6.1.2. užpildytas EBVPD (specialiųjų pirkimo sąlygų 12 priedas). Pateikdamas ir pasirašydamas pasiūlymą, tiekėjas patvirtina ir EBVPD tikrumą;
6.1.3. jungtinės veiklos sutarties kopija (jeigu pirkime dalyvauja ūkio subjektų grupė jungtinės veiklos sutarties pagrindu);
6.1.4. dokumentas, patvirtinantis, kad asmuo, kuris pateikė ir pasirašė pasiūlymą (jei jis ne tiekėjo vadovas), turėjo teisę jį pateikti ir pasirašyti;
6.1.5. pasiūlymo galiojimą užtikrinantis dokumentas (jeigu reikalaujama);
6.1.6. jei tiekėjas pasitelkia ūkio subjektus, kurių pajėgumais remiasi, – įrodymai, kad šie ištekliai bus prieinami per visą sutartinių įsipareigojimų vykdymo laikotarpį;
6.1.7.  jei tiekėjas pasitelkia subtiekėjus, subtiekėjo deklaracija ar kitas dokumentas, patvirtinantis jo sutikimą būti subtiekėju pirkime;
6.1.8. dokumentai, patvirtinantys, kad ūkio subjektas, kurio pajėgumais tiekėjas remiasi, atsižvelgdamas į specialiųjų pirkimo sąlygų 4 priede nustatytus ekonominio ir finansinio pajėgumo reikalavimus, kartu su tiekėju įsipareigoja solidariai atsakyti už tiekėjo įsipareigojimų pagal sutartį vykdymą ir atlyginti bet kokią žalą, kuri kiltų dėl tiekėjo netinkamo įsipareigojimų vykdymo ar nevykdymo (jei perkančioji organizacija kelia tokius kvalifikacijos reikalavimus ir reikalauja prisiimti solidarią atsakomybę); 
6.1.9. deklaracijos pagal specialiųjų pirkimo sąlygų 7-10 priedus;
6.1.10. kiti reikiami dokumentai, kuriuos turi pateikti tiekėjas.
6.2. Pasiūlymas turi būti pasirašytas fiziniu parašu arba kvalifikuotu elektroniniu parašu. Jeigu tiekėjas dokumentus tvirtina naudodamas elektroninį, o ne fizinį parašą, elektroninis parašas turi atitikti VPĮ 22 straipsnio 11 dalies 2 ir 3 punktuose nustatytus reikalavimus. Perkančiajai organizacijai kilus abejonių dėl dokumentų tikrumo, ji turi teisę reikalauti pateikti dokumentų originalus. Gali būti:
6.2.1 pateikiami kvalifikuotu elektroniniu parašu pasirašyti elektroninėmis priemonėmis suformuoti dokumentai;
6.2.2. skaitmeninės dokumentų kopijos (fiziniu parašu tvirtinami dokumentai turi būti pateikiami pasirašyti ir nuskenuoti).
6.2. Pasiūlymas turi būti parengtas, lietuvių arba anglų kalba. Jei kurie nors su pasiūlymu teikiami dokumentai parengti ne ta kalba, kuria reikalaujama, turi būti pateiktas tikslus vertimas į reikalaujamą kalbą. Perkančiajai organizacijai turint įtarimų dėl pasiūlyme pateikto dokumento vertimo kokybės ir (ar) jo atitikties dokumento originalo turiniui, perkančioji organizacija reikalauja pateikti vertimą atlikusio asmens parašu ir vertimų biuro antspaudu (jei turi) patvirtintą šio dokumento vertimą. 
6.3. Bendra pasiūlymo kaina (sąnaudos) su PVM  turi būti nurodoma dviejų skaičių po kablelio tikslumu. Šią kainą sudarančios kainos sudedamosios dalys ar įkainiai gali būti išreikštos neribojant skaičių po kablelio kiekio. 
6.4. Tiekėjų pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos ir lyginamos su visais mokesčiais, įskaitant PVM. 
7. [bookmark: _Toc91497102][bookmark: _Toc91497103][bookmark: _Toc91497104][bookmark: _Toc91497105][bookmark: _Toc91497106][bookmark: _Ref39430768][bookmark: _Ref39430779][bookmark: _Toc126333934]Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas
7.1.  Perkančioji organizacija nereikalauja užtikrinti pasiūlymo galiojimą, tačiau pasilieka teisę kreiptis į teismą dėl žalos, atsiradusios dėl to, kad pasiūlymo galiojimo laikotarpiu tiekėjas pakeičia ar atšaukia savo pasiūlymą ar pirkimo laimėtojas atsisako sudaryti sutartį, atlyginimo.
8. [bookmark: _Ref39658218][bookmark: _Ref39658226][bookmark: _Ref39658248][bookmark: _Ref39658251][bookmark: _Toc126333935][bookmark: _Ref39485250][bookmark: _Ref39485258]Elektroninis aukcionas
8.1. Perkančioji organizacija pirkime netaikys elektroninio aukciono.
9. [bookmark: _Ref39667303][bookmark: _Ref39667308][bookmark: _Toc126333936]Pasiūlymų vertinimas
[bookmark: _Hlk91157291]9.1. Perkančioji organizacija ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą išrenka pagal tiekėjo pasiūlyme nurodytą kainą, kuri turi būti apskaičiuota ir nurodyta taip, kaip reikalaujama specialiųjų pirkimo sąlygų 6 priede. 
9.2. Laimėjusiu pasiūlymu kiekvienoje pirkimo objekto dalyje galės būti pripažinti tik po 1 (vieną) ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą, esantį atitinkamos pirkimo objekto dalies pasiūlymų eilės pirmojoje vietoje. Tas pats tiekėjas gali būti nustatomas laimėtoju dėl visų pirkimo objekto dalių. 
9.3. Perkančioji organizacija atmes tiekėjo pasiūlymą, jeigu kartu su pasiūlymu nebus pateikti šie pirkimo sąlygose reikalaujami pateikti dokumentai: tiekėjo pasiūlymas, parengtas pagal specialiųjų pirkimo sąlygų 6 priede pateiktą pasiūlymo formą ir užpildytas specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priedas „Techninė specifikacija“. 
10. [bookmark: _Ref39425999][bookmark: _Ref39426005][bookmark: _Toc126333937]Sutarties sudarymas
10.1. Ši pirkimo procedūra atliekama siekiant sudaryti sutartį su tiekėju, kurio pasiūlymas, vadovaujantis pirkimo sąlygose nustatyta tvarka, bus pripažintas laimėjęs, o jei pirkimas skaidomas į dalis – su tiekėjais, kurių pasiūlymai bus pripažinti laimėję. Pagrindinės sutarties sąlygos pateikiamos specialiųjų pirkimo sąlygų 11 priede.
11. [bookmark: _Toc126333938]Kitos sąlygos
11.1. Šiame skyriuje pateikiama informacija skirta informuoti tiekėjus apie Perkančiosios organizacijos atliekamą asmens duomenų tvarkymą. Viešojo pirkimo metu pateiktus tiekėjo, jo darbuotojų,  subrangovų, kitų asmenų (toliau – fiziniai asmenys) asmens duomenis Perkančioji organizacija tvarkys viešųjų pirkimų organizavimo, vykdymo, sutarties sudarymo ir vykdymo ir su tuo susijusių Perkančiajai organizacijai taikomų teisės aktų reikalavimų įgyvendinimo tikslais. Perkančioji organizacija gali tvarkyti  asmens duomenis ir kitais tikslais, jeigu to prireiktų siekiant Perkančiajai organizacijai atitikti teisės aktų keliamus reikalavimus, taip pat siekiant teisėtų Perkančiosios organizacijos interesų apsiginti nuo pretenzijų, ieškinių ir turėti įrodymus kilus ginčui. Asmens duomenys tvarkomi remiantis Perkančiajai organizacijai taikomų teisės aktų įpareigojimų vykdymu bei teisėtu Perkančiosios organizacijos interesu. Laimėjusio tiekėjo (fizinio asmens) pateikti asmens duomenys tvarkomi taip pat ir remiantis sutarties sudarymu ir vykdymu.
11.2. Tiekėjas, teikdamas kitų fizinių asmenų asmens duomenis, yra atsakingas už asmens duomenų tvarkymo, įskaitant jų teikimą Perkančiajai organizacijai, teisėtumą ir duomenų subjektų teisių įgyvendinimą. Tiekėjas, prieš teikdamas pasiūlymą, privalo minėtus fizinius asmenis informuoti apie jų asmens duomenų teikimą Perkančiajai organizacijai ir apie šiame skyriuje aptartą Perkančiosios organizacijos atliekamą asmens duomenų tvarkymą bei duomenų subjekto teisių įgyvendinimą. 
11.3. Viešojo pirkimo metu Tiekėjo pateikti asmens duomenys bus saugomi 5 metus nuo pirkimo procedūrų pabaigos. Laimėjusio tiekėjo pateikti asmens duomenys bus saugomi tol, kol galios sutartis ir 10 metų jai pasibaigus. Pasibaigus  saugojimo terminui, asmens duomenys bus sunaikinti, jeigu galiojantys teisės aktai nenustatys kitaip. 
11.4. Asmens duomenis Užsakovas gali teikti paslaugų teikėjams (duomenų tvarkytojams), teikiantiems buhalterinės apskaitos, informacinių sistemų kūrimo, tobulinimo ir palaikymo, duomenų centrų ir kitas paslaugas, ir tvarkantiems asmens duomenis Perkančiosios organizacijos vardu; prireikus teismui ar kitoms ginčus nagrinėjančioms institucijoms; Viešųjų pirkimų tarnybai ir kitoms valstybės institucijoms ir įstaigoms, jeigu teikti joms asmens duomenis įpareigoja teisės aktai. Laimėjusio dalyvio viešųjų pirkimų metu pateikto pasiūlymo, preliminarios sutarties, sudarytos sutarties ir minėtų sutarčių pakeitimų skaitmeninės kopijos viešųjų pirkimų procedūrų skaidrumo užtikrinimo tikslais bus skelbiamos viešai (išskyrus viešai neskelbtinus asmens duomenis) Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje, kurios duomenų valdytoja yra Viešųjų pirkimų tarnyba.  
11.5. Fiziniai asmenys turi Bendrajame duomenų apsaugos reglamente įtvirtintas teises, kurias Perkančioji organizacija įgyvendina Bendrojo duomenų apsaugos reglamento (ES) 2016/679 nustatyta apimtimi: žinoti apie asmens duomenų tvarkymą; susipažinti su asmens duomenimis; reikalauti ištaisyti neteisingus, netikslius arba neišsamius duomenis; apriboti asmens duomenų tvarkymą; reikalauti ištrinti asmens duomenis; nesutikti su asmens duomenų tvarkymu; reikalauti perkelti asmens duomenis.  Dėl savo teisių įgyvendinimo fiziniai asmenys turi kreiptis į Perkančiąją organizaciją pateikdami raštišką prašymą bei patvirtindami savo tapatybę. Informacija apie asmens duomenų tvarkymą ir duomenų subjektų teisių įgyvendinimą pateikiama Perkančiosios organizacijos interneto svetainėje www.lrvk.lrv.lt, ją taip pat galima gauti kreipiantis į Perkančiąją organizaciją. Fiziniai asmenys, manydami, kad jų asmens duomenis Perkančioji organizacija tvarko neteisėtai arba neįgyvendina/netinkamai įgyvendina jų, kaip duomenų subjektų teises, turi teisę pateikti skundą Valstybinei duomenų apsaugos inspekcijai (daugiau informacijos - www.vdai.lrv.lt).



__________




[bookmark: _Toc126333939]Pirkimo sąlygų 1 priedas „Terminai“

	Eil. Nr.
	VEIKSMAS
	DATA/DIENŲ SKAIČIUS/ LAIKAS
(Lietuvos laiku)
	PASTABOS

	1.
	Pasiūlymų pateikimo terminas
	nurodytas skelbime 
	Perkančioji organizacija turi teisę pratęsti pasiūlymų pateikimo terminą.

	2.
	Pradinis susipažinimas su CVP IS priemonėmis gautais pasiūlymais
	Pradedamas ne anksčiau nei po 30 minučių po pasiūlymų pateikimo termino pabaigos
	

	3.
	Prašymą paaiškinti, patikslinti pirkimo sąlygas tiekėjas turi pateikti ne vėliau kaip:
	10 (dešimt) dienų iki pasiūlymų pateikimo termino dienos
	

	3. 
	Perkančioji organizacija pirkimo sąlygų paaiškinimą, patikslinimą pateikia visiems tiekėjams ne vėliau kaip:
	6 (šešios) dienų iki pasiūlymų pateikimo termino dienos
	

	4. 
	Objekto apžiūra bus vykdoma:
	NETAIKOMA
	

	5. 
	Perkančioji organizacija rengs susitikimus su tiekėjais dėl pirkimo sąlygų paaiškinimo
	NETAIKOMA
	

	6. 
	Tiekėjai turi pateikti prekių pavyzdžius
	NETAIKOMA
	

	7. 
	Pasiūlymo galiojimo ir pasiūlymo galiojimo užtikrinimo (jei taikoma) terminas ne trumpesnis kaip
	90 (devyniasdešimt) dienų nuo pasiūlymų pateikimo galutinio termino pabaigos
	

	8. 
	Perkančioji organizacija atsako tiekėjui, ar ji sutinka priimti tiekėjo siūlomą pasiūlymo galiojimo užtikrinimą patvirtinantį dokumentą ne vėliau kaip per 
	NETAIKOMA 
	

	9. 
	Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas pirkimo dalyviui grąžinamas (arba atsisakoma teisių į jį) per
	NETAIKOMA 
	

	10. 
	Perkančioji organizacija informuoja pirkimo dalyvius apie EBVPD vertinimo rezultatus ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	

	11. 
	Perkančioji organizacija pirkimo dalyviams praneša apie priimtą sprendimą nustatyti laimėjusį pasiūlymą, dėl kurio bus sudaroma sutartis ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	

	12. 
	Perkančioji organizacija, pirkimo dalyviui raštu paprašius, jam pateikia VPĮ 58 straipsnio 2 dalyje nustatytą informaciją ne vėliau kaip per
	15 (penkiolika) dienų nuo pirkimo dalyvio raštu pateikto prašymo gavimo dienos
	

	13. 
	Tiekėjas turi teisę pateikti pretenziją perkančiajai organizacijai, pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui ne vėliau kaip per
	10 (dešimt) dienų nuo perkančiosios organizacijos pranešimo raštu apie jos priimtą sprendimą išsiuntimo tiekėjams dienos arba nuo paskelbimo apie perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus dienos, jei VPĮ nenumato reikalavimo raštu informuoti tiekėjus apie  perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus;
15 (penkiolika) dienų nuo pranešimo išsiuntimo tiekėjams dienos, jeigu šis pranešimas nebuvo siunčiamas elektroninėmis priemonėmis.
	

	14. 
	Perkančioji organizacija privalo išnagrinėti tiekėjo pretenziją priimti motyvuotą sprendimą ir apie jį, taip pat apie anksčiau praneštų pirkimo procedūros terminų pasikeitimą raštu pranešti pretenziją pateikusiam tiekėjui ir suinteresuotiems pirkimo dalyviams ne vėliau kaip per
	6 (šešias) darbo dienas nuo pretenzijos gavimo dienos
	

	15. 
	Jeigu perkančioji organizacija per nustatytą terminą neišnagrinėja jai pateiktos pretenzijos, tiekėjas turi teisę pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui per (išskyrus ieškinį dėl sutarties pripažinimo negaliojančia) 
	per 15 (penkiolika) dienų nuo dienos, kurią perkančioji organizacija turėjo raštu pranešti apie priimtą sprendimą pretenziją pateikusiam tiekėjui,   suinteresuotiems pirkimo dalyviams.
	

	16. 
	Perkančioji organizacija negali sudaryti sutarties anksčiau kaip po
	10 (dešimt) dienų, nuo pranešimo apie sprendimą sudaryti sutartį (o jei buvo gauta pretenzija – nuo pranešimo raštu apie jos priimtą sprendimą dėl pretenzijos) išsiuntimo iš perkančiosios organizacijos pirkimo dalyviams dienos, o jeigu šis pranešimas nebuvo siunčiamas elektroninėmis priemonėmis, – ne anksčiau kaip po 15 (penkiolikos) dienų.
	

	17. 
	Jeigu suinteresuotas dalyvis paprašys perkančiosios organizacijos pateikti laimėjusį pasiūlymą
	VPĮ 102 straipsnio 1 dalyje nustatytas terminas ir atidėjimo terminas pratęsiami papildomam terminui, jį skaičiuojant nuo suinteresuoto dalyvio prašymo pateikti laimėjusį pasiūlymą pateikimo perkančiajai organizacijai dienos iki tol, kol suinteresuotam dalyviui bus pateiktas minėtas pasiūlymas. Jeigu laimėjusio dalyvio pasiūlymas pateikiamas tą pačią dieną, kai buvo paprašyta, VPĮ 102 straipsnio 1 dalyje nustatytas terminas ir atidėjimo terminas pratęsiami vienai darbo dienai. 
	



[bookmark: _Ref38539939][bookmark: _Ref38541068][bookmark: _Ref38885053][bookmark: _Ref38899023][bookmark: _Toc126333940]Pirkimo sąlygų 2 priedas „Techninė specifikacija“

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
[bookmark: _Toc214876325]Bendroji informacija
[bookmark: _Toc214876326]Perkančioji organizacija
Pirkėjas/Perkančioji organizacija - Lietuvos Respublikos Vyriausybės kanceliarija, Gedimino pr. 11, Vilnius, Lietuva. Pirkėjas nėra PVM mokėtojas.
Tiekėjas
Ūkio subjektas – fizinis asmuo, privatusis ar viešasis juridinis asmuo, kita organizacija ir jų padalinys arba tokių asmenų grupė, įskaitant laikinas ūkio subjektų asociacijas, su kuriuo Pirkėjas sudarys šio Pirkimo sutartį.
[bookmark: _Toc214876328]Pirkimo objektas
Pirkimo objektas - diskusijų sistema ir sinchroninio vertimo sistema, vaizdo kameros ir jų valdymo sistema, aparatinės ir programinės įrangos įdiegimas, integravimas, įrangos derinimo ir paleidimo darbai, įrenginių jungimo techninės dokumentacijos paruošimas ir naudotojų apmokymas.
Pirkimo skaidymas į dalis
Pirkimas yra skaidomas į dalis:
1. Diskusijų ir nuotolinio sinchroninio vertimo sistema.
2. Vaizdo kameros ir jų valdymo sistema.
[bookmark: _Toc214876329]Esama situacija
Diskusijų sistema
Šiuo metu naudojama DIS 6000 diskusijų sistema aptarnauja 80 darbo vietų. Darbo vietose naudojami staliniai diskusijų pulteliai su integruotu mikrofonu ir garsiakalbiu ir ausinių lizdu bei vertimo kalbos selektoriumi. Darbo vietų pulteliai su centrinis diskusijų valdymo įrenginys yra sujungtas 4 atskiromis FTP linijomis. Linijų ilgiai yra nuo 30 iki 60 m.
Sinchroninio vertimo sistema
Sinchroninio vertimo funkcionalumas realizuotas DIS 6000 diskusijų sistemos pagrindu. Vertimui skirta viena vertimo kabina su dviem vertėjų darbo vietomis. Galimas vertimas į vieną pasirinktą užsienio kalbą iš 4 palaikomų diskusijų sistemos. Turima sinchroninio vertimo sistema nepalaiko nuotolinio vertimo.
Vaizdo kameros ir jų valdymo sistema
Sistemą sudaro 3 valdomos (PTZ) vaizdo kameros Panasonic AW-HE40K su SDI-HD vaizdo išvestimi. Vaizdo šaltinių komutavimas atliekamas SDI-HD valdymo įrenginiu Digital Video Lab DSC928. Vaizdo kameros yra valdomos pagal jose iš anksto užprogramuotas vietas (angl., Preset) naudojant Crestron CP4 valdymo įrenginį. Įjungus diskusijų sistemos mikrofoną, pasirenkama viena iš 3 vaizdo kamerų ir automatiškai nukreipiama į mikrofono vietą. Crestron valdymo įrenginys atvaizduoja salės mikrofonų išdėstymą kompiuterio ekrane, leidžia užprogramuoti ir keisti vaizdo kamerų pozicijas, rankiniu būdų nukreipti reikalingą kamerą į pasirinktą mikrofono vietą, kuri turi dvi atskiras pozicijas - pagrindinę ir papildomą. Salės mikrofonų būsenos (įjungtas, išjungtas, laukią eilėje ir pan.) realiame laike yra atvaizduojamos salės mikrofonų išdėstymo lange. Valdymo įrenginio pagalba valdomi salės monitoriai bei pagrindiniai garso sistemos parametrai.
[bookmark: _Toc214876332]Bendrieji techniniai reikalavimai
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	Reikalavimai
	Atitikimo pagrindimas (konkretūs techniniai duomenys / nuorodos)

	1. 
	Pirkimo objektą sudarantys atskiri techniniai posistemiai (pvz., diskusinė ir sinchroninio vertimo sistema, vaizdo filmavimo įranga) neprivalo būti tiekiami to paties gamintojo ar tiekėjo, tačiau turi būti užtikrintas jų tarpusavio techninis suderinamumas ir integracija.
	

	2. 
	Įranga turi atitikti Europos Sąjungos taikomuosius teisės aktus ir turėti galiojantį CE ženklinimą. Elektrinė ir elektroninė įranga turi atitikti RoHS direktyvos (2011/65/ES su vėlesniais pakeitimais) reikalavimus, ribojančius pavojingų medžiagų naudojimą. Atitiktis turi būti pagrįsta gamintojo deklaracijomis, sertifikatais arba lygiaverčiais dokumentais.
Tiekėjas turi užtikrinti pakuočių surinkimą ir perdirbimą po pristatymo.
	

	3. 
	Įrangai turi būti suteikta 36 mėn. garantija
	

	4. 
	Įranga privalo atitikti žemiau techninėje specifikacijoje pateiktus minimalius reikalavimus.
	

	5. 
	Tiekėjo siūlomų sprendinių atitikimas šioje techninėje specifikacijoje nustatytiems reikalavimams turi būti pagrįstas konkrečiais techniniais duomenimis, tokiais kaip:
– gamintojo techninių specifikacijų ištraukos;
– oficialios gamintojo dokumentacijos nuorodos;
– techniniai aprašymai, schemos ar lygiaverčiai duomenys.
Bendro pobūdžio formuluotės (pvz., „atitinka“, „taip“, „bus užtikrinta“) be techninio pagrindimo nelaikomos pakankamu atitikimo įrodymu.
	

	6. 
	Gamintojas turi būti įsipareigojęs užtikrinti siūlomų įrenginių programinės įrangos, aparatinės įrangos ir atsarginių dalių palaikymą ne trumpiau kaip 5 metus nuo sprendimo perdavimo Perkančiajai organizacijai dienos.
Negali būti siūlomi įrenginiai ar esminiai sistemos komponentai, kuriems:
– yra paskelbta gamybos pabaiga (angl. End of Production), arba
– yra paskelbta oficiali techninio palaikymo pabaiga (angl. End of Support).
Siūloma įranga turi užtikrinti ilgalaikį techninį palaikymą, įskaitant:
– atsarginių dalių prieinamumą;
– programinės įrangos ir programinės aparatinės įrangos atnaujinimus;
– suderinamumo palaikymą su numatyta sistemos architektūra visą pagrįstai numatomą eksploatacijos laikotarpį.
	





Pirmoji pirkimo objekto dalis. Diskusijų ir nuotolinio sinchroninio vertimo sistema
Diskusijų sistemos komponentai
	Eil. Nr.
	Komponento pavadinimas
	Kiekis, vnt./kompl.

	1. 
	Diskusijų sistemos centrinis valdymo įrenginys
	1

	2. 
	Diskusinis pirmininkaujančio pultas
	2

	3. 
	Diskusinis dalyvio pultas
	81

	4. 
	Diskusinis vertėjo pultas
	4

	5. 
	Mikrofonas (A tipo)
	20

	6. 
	Mikrofonas (B tipo)
	63

	7. 
	Ausinės
	81


Diskusijų sistemos centrinis valdymo įrenginys

	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Reikalaujama charakteristika
	Siūloma charakteristika

	1. 
	Gamintojas, modelis
	Nurodyti gamintoją, modelį ir komplektaciją. Atitikimas techninei specifikacijai turi būti pagrįstas gamintojo dokumentacija ir (arba) viešai prieinama technine informacija.

	2. 
	Garso perdavimo tipas
	Skaitmeninis garso signalo perdavimas.
	

	3. 
	Garso signalo kokybė
	Garso signalo skaitmeninimas ne mažiau kaip 24 bitai.
	

	4. 
	Diskusinių pultų prijungimas
	Turi būti galimybė prie centrinio valdymo įrenginio visus pultus prijungti nuoseklios grandinėlės principu - paskutinis pultas prijungiamas tik 1 laidu, ir žiedo principu - paskutinis pultas antru laidu prijungiamas prie centrinio bloko.
	

	5. 
	Garso įvestys
	Ne mažiau kaip 1 balansinė ir ne mažiau kaip 2 nebalansinė garso įvestys
	

	6. 
	Garso išvestys
	Ne mažiau kaip  balansinė ir ne mažiau kaip 2 nebalansinė garso išvestys
	

	7. 
	Skaitmeninės garso sąsaja
	Turi būti palaikoma skaitmeninė garso sąsaja (-os), leidžianti perduoti nurodytą diskusijų ir vertimo kanalų kiekį
	

	8. 
	Kalbos kokybė
	Sistema turi atitikti ISO 22259:2019 reikalavimus.
	

	9. 
	Funkcionalumas
	Ne mažiau kaip 8 sinchroninio vertimo kalbų kanalai.
Sistemos konfigūravimas ir valdymas turi būti galimas per grafinę vartotojo sąsają, pasiekiamą kompiuterio naršyklėje. Garso įvesčių ir išvesčių konfigūravimas turi būti atliekamas per gamintojo pateiktą valdymo programinę įrangą arba sąsają.
Turi būti galimybė sukurti susitikimo šablonus, kur kiekvienai sėdimai vietai būtų priskirtas konkretus naudotojas įrašant jo vardą.
	

	10. 
	Konstrukcija
	Įrenginys turi būti pritaikytas  montavimui į 19” (colių) „rack“ tipo spintą.
	

	11. 
	Valdymas
	Įrenginys turi palaikyti gamintojo numatytą arba atvirą valdymo programinę sąsają (angl. API).
Turi būti pateikta gamintojo API dokumentacija arba oficiali gamintojo nuoroda į dokumentaciją.
	

	12. 
	Valdymo prievadas
	Ne mažiau kaip 1x RJ45 1000 BASE-T
	

	13. 
	Maitinimas ir signalo perdavimas
	Turi būti numatyti visi įrenginiai ir priedai (jei reikia), kad jungiant diskusinės/sinchroninio vertimo įrangos komponentus į vientisą sistemą būtų užtikrintas sistemos įrenginių perduodamo signalo į atrinktus diskusinius ir vertimo pultus dubliavimas, patikimumo užtikrinimui. Turi būti užtikrintas sistemos maitinimo patikimumas, įskaitant kritinių komponentų dubliavimą arba alternatyvius sprendimus. Visi diskusiniai pulteliai ir kiti sistemos įrenginiai turi būti maitinami iš centrinių maitinimo šaltinių montuojamų į 19“ „rack“ tipo spintoje.
	

	14. 
	Licencijos
	Nuotolinio sinchroninio vertimo paslaugos licencijos (kurios apimtis pateikta 4.2 skyriuje) gali būti teikiamos atskiro specializuoto nuotolinio sinchroninio vertimo platformos tiekėjo.
Diskusinės sistemos tiekėjas privalo užtikrinti tiekiamos įrangos techninį suderinamumą ir integraciją su licencijuotu nuotolinio sinchroninio vertimo sprendimu.
	


Diskusinis pirmininkaujančio pultas

	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Reikalaujama charakteristika
	Siūloma charakteristika

	1. 
	Gamintojas, modelis
	Nurodyti gamintoją, modelį ir komplektaciją. Atitikimas techninei specifikacijai turi būti pagrįstas gamintojo dokumentacija ir (arba) viešai prieinama technine informacija.

	2. 
	Konstrukcija
	Pultai turi būti nuolatiniam montavimui į stalviršį, įleidžiamu / įmontuojamu („flush“) būdu, integruojami į konferencinių stalų konstrukciją.
Ant stalviršio pastatomi diskusijų pultai, skirti naudoti be integravimo į stalą, taip pat sprendimai, kai pultas laikomas atskiro laikančio stovo ar pagrindo pagalba, nelaikomi lygiaverčiais sprendimais.
Į stalviršį integruojamos diskusijų pulto dalies projekcija stalviršio paviršiuje (neskaičiuojant mikrofono laikiklio ir kitų virš stalviršio esančių dalių) neturi viršyti 380 mm pločio ir 80 mm gylio, siekiant užtikrinti ergonomišką darbo vietų išdėstymą ir baldų suderinamumą. 
	

	3. 
	Ryšio tipas
	Skaitmeninis garso ir valdymo signalų perdavimas tarp sistemos komponentų turi būti vykdomas naudojant fizinę Ethernet kabelinę infrastruktūrą (ne žemesnės kaip 5e kategorijos kabelius), laikantis įrangos gamintojo rekomendacijų. 
	

	4. 
	Integruotas garsiakalbis
	Ne mažesnės nei 1 W galios
	

	5. 
	Mikrofono lizdas
	Turi būti integruotas mikrofono lizdas. Mikrofonas turi būti nuimamas, tačiau apsaugotas paspaudžiamu arba prisukamu užraktu
	

	6. 
	Ausinių lizdas
	Turi būti integruotas ausinių lizdas sinchroninio vertimo ir/arba tiesioginės diskusijos klausymui
	

	7. 
	Valdymas
	Diskusijos pultas turi užtikrinti šias naudotojo valdymo ir informavimo funkcijas:
· mikrofono įjungimo / išjungimo galimybę su aiškia vizualine indikacija;
· prioriteto (pirmininkaujančio ar lygiaverčio) kalbėjimo funkciją;
· galimybę pateikti kalbėjimo prašymą ir būti įtrauktam į kalbėjimo eilę („kitas eilėje“), aiškiai indikuojant šią būseną naudotojui;
· prijungtų ausinių garso lygio reguliavimą;
· kalbos kanalo pasirinkimo galimybę su pasirinkto kanalo atvaizdavimu.
Naudotojui skirta informacija turi būti pateikiama aiškiai įskaitomame integruotame ekranėlyje arba lygiaverčiu naudotojo sąsajos sprendimu.
	


Diskusinis dalyvio pultas

	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Reikalaujama charakteristika
	Siūloma charakteristika

	1. 
	Gamintojas, modelis
	Nurodyti gamintoją, modelį ir komplektaciją. Atitikimas techninei specifikacijai turi būti pagrįstas gamintojo dokumentacija ir (arba) viešai prieinama technine informacija.

	2. 
	Konstrukcija
	Pultai turi būti nuolatiniam montavimui į stalviršį, įleidžiamu / įmontuojamu („flush“) būdu, integruojami į konferencinių stalų konstrukciją.
Ant stalviršio pastatomi diskusijų pultai, skirti naudoti be integravimo į stalą, taip pat sprendimai, kai pultas laikomas atskiro laikančio stovo ar pagrindo pagalba, nelaikomi lygiaverčiais sprendimais.
Į stalviršį integruojamos diskusijų pulto dalies projekcija stalviršio paviršiuje (neskaičiuojant mikrofono laikiklio ir kitų virš stalviršio esančių dalių) neturi viršyti 380 mm pločio ir 80 mm gylio, siekiant užtikrinti ergonomišką darbo vietų išdėstymą ir baldų suderinamumą.
	

	3. 
	Ryšio tipas
	Skaitmeninis garso ir valdymo signalų perdavimas tarp sistemos komponentų turi būti vykdomas naudojant fizinę Ethernet kabelinę infrastruktūrą (ne žemesnės kaip 5e kategorijos kabelius), laikantis įrangos gamintojo rekomendacijų. 
	

	4. 
	Integruotas garsiakalbis
	Turi būti, ne mažesnės kaip 1 W galios.
	

	5. 
	Mikrofono lizdas
	Turi būti integruotas mikrofono lizdas. Mikrofonas turi būti nuimamas, tačiau apsaugotas paspaudžiamu arba prisukamu užraktu
	

	6. 
	Ausinių lizdas
	Turi būti integruotas ausinių lizdas sinchroninio vertimo ir/arba tiesioginės diskusijos klausymui
	

	7. 
	Valdymas
	Turi būti mikrofono įjungimo mygtukas su LED šviesos indikacija, prijungtų ausinių garso reguliavimo mygtukai, turi būti kalbos kanalo pasirinkimo galimybė su kanalo atvaizdavimu. Informacija naudotojui turi būti pateikiama aiškiai įskaitomame integruotame ekranėlyje.
	


Vertimo pultas

	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Reikalaujama charakteristika
	Siūloma charakteristika

	1. 
	Gamintojas, modelis
	Nurodyti gamintoją, modelį ir komplektaciją. Atitikimas techninei specifikacijai turi būti pagrįstas gamintojo dokumentacija ir (arba) viešai prieinama technine informacija.

	2. 
	Tipas
	Vertėjo pultas su integruotu ekranu ir valdymo klavišais
	

	3. 
	Konstrukcija
	Vertimo pultas nebūtinai integruotas į posėdžių salės stalviršį ir jo matmenys nėra ribojami šioje techninėje specifikacijoje.
	

	4. 
	Palaikomas vertimo kanalų kiekis
	Turi būti ne mažesnis kaip 8 kanalų
	

	5. 
	Palaikomas dažnių diapazonas
	Turi būti ne siauresnis kaip 125 Hz-15 kHz
	

	6. 
	Skystųjų kristalų ekranas
	Vertimo pultas turi turėti integruotą ekraną, užtikrinantį aiškų informacijos pateikimą vertėjui.
	

	7. 
	Valdymas
	Turi būti garsumo valdymas
	

	8. 
	Vertimo galimybės
	Turi būti tiesioginis ir pasirenkamasis 
	

	9. 
	Kalbų pavadinimai
	Integruotame ekrane turi būti galimybė matyti kalbas į kurias vyksta vertimas, pasirinkta kalba į kurią verčiama ir kokia yra pagrindinė renginio kalba (floor)
	

	10. 
	Nutildymo mygtukas
	Turi būti 
	

	11. 
	Kalbėjimo lėčiau mygtukas
	Turi būti, skirtas pranešti kalbėtojui apie tai, kad kalbėtų lėčiau
	

	12. 
	Papildomos funkcijos
	Vertimo pulto valdymo elementai turi būti ergonomiški ir pritaikyti naudoti įvairių poreikių turintiems naudotojams (įskaitant taktilinius ir (ar) garsinius sprendimus).
	

	13. 
	Mikrofonas
	Komplekte su vertimo pultu turi būti mikrofonas lanksčiu kakleliu, kurio ilgis turi būti intervale nuo 30 iki 50 cm., mikrofonas turi turėti integruotą būsenos indikacinį žiedą, ir atitikti ISO 22259:2019 standarto reikalavimus.
Mikrofonas turi būti nuimamas, tačiau apsaugotas paspaudžiamu arba prisukamu užraktu. Naudojamas mikrofonas turi būti kryptingas (pvz., kardioidinis), skirtas kalbai, parinktas atsižvelgiant į kalbančiojo padėtį.
	

	14. 
	Ausinės
	Ausinės turi būti suderinamos su diskusinės ir (ar) vertimo sistemos pultais, atitikti konferencinės įrangos ISO 22259:2019 standarto reikalavimus, turėti standartinę garso jungtį. 
	

	15. 
	Suderinamumas
	Vertimo pultas turi būti visiškai suderinamas su diskusinės sistemos centriniu bloku ir su juo komplektuojamais priedais bei atitikti ISO 20109:2016 standarto reikalavimus, pagrindžiant tai technine dokumentacija arba gamintojo deklaracija.
	


Mikrofonas (A tipo)

	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Reikalaujama charakteristika
	Siūloma charakteristika

	1. 
	Gamintojas, modelis
	Nurodyti gamintoją, modelį ir komplektaciją. Atitikimas techninei specifikacijai turi būti pagrįstas gamintojo dokumentacija ir (arba) viešai prieinama technine informacija.

	2. [bookmark: _Hlk223600896]
	Tipas
	Mikrofonas lanksčiu kakleliu pilnai suderinamas su diskusijų sistemos pultais.
	

	3. 
	Mikrofono kaklelis
	ilgis 50 cm (+/- 5 cm)
	

	4. 
	Būsenos indikatorius
	Turi būti integruotas LED indikatorius 
	

	5. 
	Mikrofono tipas
	Mikrofonas turi būti skirti konferencinėms sistemoms ir atitikti ISO 22259:2019 standarto reikalavimus arba lygiaverčius.
	

	6. 
	Montavimo tipas
	Mikrofonas turi būti nuimamas, tačiau apsaugotas paspaudžiamu arba prisukamu užraktu.
	

	7. 
	Mikrofonų techniniai parametrai 
	Naudojami mikrofonai turi būti kryptingi (pvz., kardioidiniai ar lygiaverčiai), skirti kalbai.
	


Mikrofonas (B tipo)

	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Reikalaujama charakteristika
	Siūloma charakteristika

	1. 
	Gamintojas, modelis
	Nurodyti gamintoją, modelį ir komplektaciją. Atitikimas techninei specifikacijai turi būti pagrįstas gamintojo dokumentacija ir (arba) viešai prieinama technine informacija.

	2. 
	Tipas
	Mikrofonas lanksčiu kakleliu pilnai suderinamas su diskusijų sistemos pultais.
	

	3. 
	Mikrofono kaklelis
	ilgis nuo 30 iki 45 cm.
	

	4. 
	Būsenos indikatorius
	Turi būti integruotas LED indikatorius 
	

	5. 
	Mikrofono tipas
	Mikrofonas turi būti skirti konferencinėms sistemoms ir atitikti ISO 22259:2019 standarto reikalavimus arba lygiaverčius.
	

	6. 
	Montavimo tipas
	Mikrofonas turi būti nuimamas, tačiau apsaugotas paspaudžiamu arba prisukamu užraktu.
	

	7. 
	Mikrofonų techniniai parametrai
	Naudojami mikrofonai turi būti kryptingi (pvz., kardioidiniai ar lygiaverčiai), skirti kalbai.
	


Ausinės

	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Reikalaujama charakteristika
	Siūloma charakteristika

	1. 
	Gamintojas, modelis
	Nurodyti gamintoją, modelį ir komplektaciją. Atitikimas techninei specifikacijai turi būti pagrįstas gamintojo dokumentacija ir (arba) viešai prieinama technine informacija.

	2. 
	Tipas
	Dvipusės ausinės skirtos konferenciniam naudojimui, kurių lankelio dydis yra reguliuojamas. Ausinės turi būti suderinamos su diskusijų ir (ar) vertimo sistemos pultais, atitikti konferencinės įrangos ISO 22259:2019 standarto reikalavimus ir turėti standartinę garso jungtį.
	

	3. 
	Kabelis
	Turi būti ne trumpesnis kaip 1,5 metro kabelis su 3,5mm stereo jungtimi.
	


Nuotolinio sinchroninio vertimo sistema
Techniniai ir funkciniai reikalavimai

	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Reikalaujama charakteristika
	Siūloma charakteristika

	1. 
	Gamintojas, modelis
	Nurodyti gamintoją, modelį ir komplektaciją. Atitikimas techninei specifikacijai turi būti pagrįstas gamintojo dokumentacija ir (arba) viešai prieinama technine informacija.

	2. 
	Sistemos naudotojai
	Sistema turi užtikrinti vertimo paslaugos teikimo galimybę tiek diskusinės sistemos naudotojams, naudojantiems diskusijų pultelius, tiek nutolusiems diskusijos dalyviams, nepriklausomai nuo to, ar vertimas teikiamas iš vietinio vertėjo pultelio, ar iš nutolusio vertėjo darbo vietos.
	

	3. 
	Sistemos vertėjai
	Sistema turi užtikrinti vertimo teikimo galimybę tiek iš diskusinės sistemos vertėjo pultelio, tiek iš nutolusio vertėjo darbo vietos. Šių vertimo būdų vienalaikis naudojimas nėra reikalaujamas.
	

	4. 
	Sistemos kalbų skaičius
	Sistema turi užtikrinti sinchroninį vertimą ne mažiau kaip 24 kalbomis vienu metu. Nuotolinio vertimo sistemos palaikomas kalbų skaičius nėra lygiavertis vienu metu į diskusinę sistemą grąžinamų vertimo kanalų skaičiui.
	

	5. 
	Funkcionalumas vertėjams
	Sistema turi palaikyti sklandaus vertimo perėmimo (angl. handover), vertimo kokybės stebėjimą (angl. relay quality) ir vertėjų tarpusavio komunikacijos priemones
	

	6. 
	Funkcionalumas dalyviams
	Sistema privalo turėti susitikimo moderatoriaus įrankius, kurie leistų valdyti susitikimo dalyvių mikrofonus, siusti dalyviams grupinius ir individualius pranešimus, rengti dalyvių apklausas.
Sistema privalo turėti automatinės transkripcijos, subtitravimo funkcijas bei dalyvio sąsajos pritaikymą žmonėms su negalia.
	

	7. 
	Vaizdo perdavimas
	Sistema turi užtikrinti kokybišką vaizdo perdavimą tiek nutolusiems vertėjams, tiek vertimo paslaugos naudotojams su minimalia vaizdo delsa
	

	8. 
	Garso perdavimas
	Sistema turi užtikrinti kokybišką garso perdavimą tiek nutolusiems vertėjams, tiek vertimo paslaugos naudotojams su minimalia garso delsa. 
	

	9. 
	Garso ir vaizdo sinchronizacija
	Garso ir vaizdo perdavimas turi būti tarpusavyje sinchronizuoti (angl. lipsync).
	

	10. 
	Saugumas
	Sistema turi užtikrinti, kad tiek nutolę vertimo naudotojai, tiek nutolę vertėjai būtų identifikuoti ir galėtų prisijungti tik prie jiems skirtų susitikimų.
Nuotolinio vertimo sistema turi užtikrinti vertimo paslaugos konfidencialumą naudojant šifravimą (angl. End-to-End Encryption)
Su sinchroninio vertimo paslaugos teikimu susiję duomenys turi būti saugomi Europos Sąjungos teritorijoje.
	

	11. 
	Integracija su diskusijų sistema
	Sistema, naudodama atvirą diskusijų sistemos valdymo programinę sąsają (angl. API), turi galėti nuskaityti diskusinio pultelio mikrofono būseną, įjungti ir išjungti pultelio mikrofoną. Sistema turi galėti priimti garsą iš diskusinės sistemos ir jį atiduoti atgal į diskusinę sistemą.
	

	12. 
	Integracija su vaizdo kamerų valdymo sistema
	Sistema turi turėti galimybę pati valdyti vaizdo kameras, priklausomai nuo įjungto mikrofono būsenos.
	

	13. 
	Galiniai naudotojų įrenginiai
	Sistema turi užtikrinti vertimo paslaugą kompiuteriuose, planšetiniuose kompiuteriuose, išmaniuose telefonuose. Turi palaikyti įrenginius  iOS, Android, MacOS ir Windows operacinėmis sistemomis.
	

	14. 
	Vertimo kokybės užtikrinimas
	Sistema turi užtikrinti ne mažesnį kaip 99,95 % pasiekiamumą,
turi atitikti ISO 24019:2022 standarto keliamus reikalavimus.
	

	15. 
	Licencijavimas
	Nuotolinio sinchroninio vertimo sistema turi būti teikiama licencijuotos paslaugos forma. Pasiūlyme turi būti numatyta ne trumpesnė kaip 12 mėnesių trukmės licencija, suteikianti teisę naudotis visa šio dokumento 4.2 skyriuje nurodyta nuotolinio sinchroninio vertimo sistemos funkcionalumo apimtimi.
Tais atvejais, kai nuotolinio sinchroninio vertimo sistemos ir konferencinės (diskusinės ar sinchroninio vertimo) aparatinės dalies sistemos integracijai yra reikalingos papildomos licencijos, jos turi būti įtrauktos į atitinkamo tiekėjo pasiūlymą ir aiškiai įvardintos, nurodant jų paskirtį ir ryšį su siūlomu sprendimu.
Nuotolinio sinchroninio vertimo sprendimo tiekėjas turi užtikrinti siūlomos platformos funkcionalumo tęstinumą ir suderinamumą su diskusijų sistema per visą pagrįstą eksploatacijos laikotarpį, ne trumpiau kaip 5 metus, be būtinybės keisti diskusijų sistemos aparatinę dalį.
	


Integracija su esama įranga
Tiekėjas privalo užtikrinti, kad po sprendimo įdiegimo būtų išlaikytas esminis esamos posėdžių salės sistemos valdymo funkcionalumas, pritaikant jį naudoti naršyklėje veikiančioje valdymo aplinkoje, suderintoje su perkančiosios organizacijos naudojama AV valdymo sistema (Crestron). Iš valdymo aplinkos turi būti sudaryta galimybė:
· įjungti ir išjungti diskusinius mikrofonus;
· pasirinkti vaizdo kameras;
· iškviesti iš anksto nustatytas kamerų pozicijas (preset’us);
· perjungti automatinį ir rankinį kamerų valdymo režimus;
· paleisti ir valdyti susitikimo režimus / scenarijus, valdant vaizdo signalų komutatoriaus (5.2) iš anksto nustatytas scenas (preset’us)
· įjungti LED ekranus

Antroji pirkimo objekto dalis. Vaizdo kameros ir jų valdymo sistema
Vaizdo kamerų ir jų valdymo sistemos komponentai
	Eil. Nr.
	Komponento pavadinimas
	Kiekis, vnt./kompl.

	1. 
	Valdoma vaizdo kamera
	3

	2. 
	Vaizdo signalų komutatorius
	1

	3. 
	Vaizdo signalo keitiklis (SDI-HDMI)
	2

	4. 
	Vaizdo signalo keitiklis (HDMI-SDI)
	2

	5. 
	Vaizdo signalo keitiklis (DisplayPort-SDI)
	1

	6. 
	Kompiuterinė vaizdo įvesties plokštė
	1

	7. 
	Vaizdo signalų sinchronizavimo įrenginys
	1

	8. 
	Programinė vaizdo signalų apdorojimo sistema  
	1


Valdoma vaizdo kamera

	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Reikalaujama charakteristika
	Siūloma charakteristika

	1. 
	Gamintojas, modelis
	Nurodyti gamintoją, modelį ir komplektaciją. Atitikimas techninei specifikacijai turi būti pagrįstas gamintojo dokumentacija ir (arba) viešai prieinama technine informacija.

	2. 
	Kameros tipas
	PTZ (angl. Pan-Tilt-Zoom) valdoma vaizdo kamera
	

	3. 
	Vaizdo jutiklis
	ne mažesnis kaip 1/2.5" CMOS tipo
	

	4. 
	Tikroji vaizdo jutiklio skiriamoji geba
	ne mažesnė kaip 4K (3840x2160 vaizdo traškų)
	

	5. 
	Optinis vaizdo artinimas
	Ne mažiau kaip 20 kartų
	

	6. 
	Neoptinės pikselinės  technologijos arba skaitmeninis vaizdo artinimas
	Ne mažiau kaip 10 kartų
	

	7. 
	Vaizdo išvestis
	Ne mažiau 1 × 3G‑SDI (1080p50) ir RTP/RTSP arba SRT vaizdo transliacija per IP tinklą.
Papildomai turi būti palaikomas
NDI vaizdo perdavimo protokolas, ne mažesnis nei NDI|HX (įskaitant NDI|HX arba Full‑Bandwidth NDI).
	

	8. 
	Garso išvestis
	Turi būti
	

	9. 
	Garso įvestis 
	Turi būti
	

	10. 
	Programuojamos kameros pozicijos
	Ne mažiau kaip 90 pozicijų
	

	11. 
	Automatinė veido atpažinimo funkcija
	Turi būti
	

	12. 
	Vaizdo fokusavimas
	Turi palaikyti automatinį fokusavimą, fokusavimą į automatiškai atpažintą žmogaus veidą, rankinį fokusavimą
	

	13. 
	Valdymas
	Turi palaikyti VISCA arba lygiavertį valdymo protokolą leidžiantį naudoti dedikuotą fizinį PTZ valdymo pultą gyvai (presetų iškvietimas, pan/tilt/zoom/focus). Taip pat turi būti integruota Web valdymo sąsaja konfigūravimui.
	

	14. 
	Valdymo prievadas
	Ne mažiau kaip 1x RJ45 1000prievadas, ne mažiau kaip 1x RS422 prievadas.
	

	15. 
	Saugumas
	Integruotas Web serveris turi užtikrinti HTTP ir HTTPS protokolus, turėti vartotojų valdymą ir prisijungimo slaptažodį.
	

	16. 
	Tvirtinimas
	Turi būti standartinis 1/4 arba 3/8 srieginis tvirtinimo lizdas.
Komplekte turi būti kameros gamintojo juodos spalvos sieninis laikiklis (lentynėlė)
	

	17. 
	Maitinimo šaltinis
	Komplekte turi būti kameros gamintojo maitinimo šaltinis
	

	18. 
	Kitos savybės
	Kamera turi būti juodos spalvos
	


Vaizdo signalų komutatorius

	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Reikalaujama charakteristika
	Siūloma charakteristika

	1. 
	Gamintojas, modelis
	Nurodyti gamintoją, modelį ir komplektaciją. Atitikimas techninei specifikacijai turi būti pagrįstas gamintojo dokumentacija ir (arba) viešai prieinama technine informacija.

	2. 
	Tipas
	Tiesioginių transliacijų (angl. „live production“) tipo greitaeigis signalų komutatorius
	

	3. 
	Palaikoma skiriamoji geba
	Ne mažesnė kaip 1080p50
	

	4. 
	Palaikomas spalvinis gylis 
	Ne mažiau kaip 10 bit.
	

	5. 
	Įvestys ir išvestys
	Vaizdo signalų komutatorius turi turėti ne mažiau kaip 14 SDI vaizdo įėjimų ir ne mažiau kaip 12 fiziškai atskirų, vienu metu aktyvių SDI vaizdo išėjimų, palaikančių ne mažesnę kaip 3G‑SDI (1080p50) signalo spartą  ir sudarančių galimybę vienu metu tiekti skirtingus vaizdo signalus į kelias išorines paskirties sistemas.
	

	6. 
	Signalo spartos palaikymas
	Turi būti palaikomi ne mažiau kaip 3G
	

	7. 
	Palaikomi signalų standartai
	Turi būti ne mažiau kaip SMPTE 296M, SMPTE 425M (A ir B), SMPTE 292M, SMPTE 424M
	

	8. 
	Palaikomas vaizdo formatas
	Ne mažesnis nei 1080p50
	

	9. 
	Garso įvestis
	Ne mažiau kaip 2x balansiniai ir 1x XLR-5pin Talkback In
	

	10. 
	Garso išvestis
	Ne mažiau 1x XLR-5pin Talkback Out
	

	11. 
	Signalo sinchronizacijos įėjimas
	Turi būti, palaikantis „black burst“ ir „tri-sync“ standartus. 
	

	12. 
	Video signalo sinchronizacija
	Turi būti palaikoma visuose SDI įvestyse
	

	13. 
	„Multiview“ išvestis
	Turi būti ne mažiau kaip 1x SDI
	

	14. 
	USB sąsaja
	Turi būti ir užtikrinanti vaizdo signalo išvedimą ne mažiau 1080p50
	

	15.
	Valdymas
	Turi būti palaikyti valdymą naudojant gamintojo numatytą arba atvirą programinio valdymo sąsają (angl. API). Turi būti pateikta gamintojo API dokumentacija arba oficiali gamintojo nuoroda į dokumentaciją.
Turi būti užtikrintas valdymas per įrenginio Web sąsają ir (arba) įrenginiui skirtą programinę įrangą. Įrenginio gamintojas turi pateikti valdymo programinę įrangą, skirtą įrenginio konfigūravimui ir stebėsenai per kompiuterį, veikiančią Microsoft Windows 11 operacinėje sistemoje.
	

	
	Valdymo jungtys
	Ne mažiau kaip 1x RJ45, 100/1000 BASE-T
	

	16.
	Funkcionalumas
	Įrenginys turi turėti ne mažiau kaip 2 integruotus medijos grotuvus (Full HD, 1080p), ne mažiau kaip 2 × Mix/Effect (M/E) blokus, 2 × Upstream Keyer, 2 × Downstream Keyer, 2 × Chroma Key, 1 × kelių vaizdo šaltinių kompozicijos funkciją (ne mažiau kaip 3 šaltiniai virš bendro fono), 1 × animuotų perėjimų palaikymą ir ne mažiau kaip 2 × skaitmeninius vaizdo efektus (DVE).
Įrenginyje turi būti integruotas garso miksavimo modulis, palaikantis ne mažiau kaip 20 vienu metu aktyvių garso kanalų, įskaitant į vaizdo įvadus integruotą (embedded) garso signalą ir analoginius garso įėjimus. Garso apdorojimas turi būti atliekamas įrenginio viduje, miksuojant galutinį garso signalą į vaizdo išėjimus, palaikant mix‑minus funkcionalumą.
	


Vaizdo signalo keitiklis (SDI-HDMI)

	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Reikalaujama charakteristika
	Siūloma charakteristika

	1. 
	Gamintojas, modelis
	Nurodyti gamintoją, modelį ir komplektaciją. Atitikimas techninei specifikacijai turi būti pagrįstas gamintojo dokumentacija ir (arba) viešai prieinama technine informacija.
	

	2. 
	Vaizdo įvestis
	Ne mažiau kaip 2x SDI. Turi būti palaikoma „redundant input“ funkcija
	

	3. 
	Vaizdo išvestis
	1x HDMI, 1x SDI, Turi būti dviejų kanalų skaitmeninis Audio Out, turi būti dviejų kanalų analoginis Audio Out
	

	4. 
	Palaikomos skiriamosios gebos
	Turi būti palaikoma ne mažiau kaip 1080p50
	

	5. 
	Palaikomas signalo standartas
	Turi būti palaikomas ne mažiau 3G-SDI 
	

	6. 
	Maitinimo šaltinis
	Turi būti komplekte
	

	7. 
	Konfigūravimas
	Keitikliai turi užtikrinti pilną funkcionalumą be papildomos programinės įrangos (Plug‑and‑Play režimu).
Jei įrenginys turi išplėstines konfigūravimo ar valdymo galimybes, leidžiama ir (ar) gali būti pateikiama gamintojo programinė įranga, skirta papildomiems parametrams nustatyti. Valdymo programinė įranga turi būti suderinama su Microsoft Windows 11 operacine sistema ir veikti Windows 11 darbinėje aplinkoje.
	


Vaizdo signalo keitiklis (HDMI-SDI)

	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Reikalaujama charakteristika
	Siūloma charakteristika

	1. 
	Gamintojas, modelis
	Nurodyti gamintoją, modelį ir komplektaciją. Atitikimas techninei specifikacijai turi būti pagrįstas gamintojo dokumentacija ir (arba) viešai prieinama technine informacija.

	2. 
	Įvestys
	Ne mažiau kaip 1x HDMI vaizdo įvestis, ne mažiau kaip 1x dviejų kanalų analoginė garso įvestis 
	

	3. 
	Išvestys
	2x SDI
	

	4. 
	Palaikomos skiriamosios gebos
	Turi būti palaikoma ne mažiau kaip 1080p50
	

	5. 
	Palaikomas signalo standartas
	Turi būti palaikomas ne mažiau 3G-SDI 
	

	6. 
	Maitinimo šaltinis
	Turi būti komplekte
	

	7. 
	Konfigūravimas
	Keitikliai turi užtikrinti pilną funkcionalumą be papildomos programinės įrangos (Plug‑and‑Play režimu).
Jei įrenginys turi išplėstines konfigūravimo ar valdymo galimybes, leidžiama ir (ar) gali būti pateikiama gamintojo programinė įranga, skirta papildomiems parametrams nustatyti. Valdymo programinė įranga turi būti suderinama su Microsoft Windows 11 operacine sistema ir veikti Windows 11 darbinėje aplinkoje.
	


Vaizdo signalo keitiklis (DisplayPort-SDI)

	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Reikalaujama charakteristika
	Siūloma charakteristika

	1. 
	Gamintojas, modelis
	Nurodyti gamintoją, modelį ir komplektaciją. Atitikimas techninei specifikacijai turi būti pagrįstas gamintojo dokumentacija ir (arba) viešai prieinama technine informacija.

	2. 
	Įvestys
	Ne mažiau kaip 1x DisplayPort, 1x Audio In, 1x SDI Ref In
	

	3. 
	Išvestys
	Ne mažiau kaip 1x DisplayPort, 1x SDI
	

	4. 
	Palaikoma skiriamoji geba
	Turi būti palaikomos ne mažiau kaip 1080p50
	

	5. 
	Palaikomas signalo tipas
	Turi būti palaikomas ne mažiau 3G-SDI
	

	6. 
	Funkcijos
	Turi būti „ROI scaling“ funkcija
	

	7. 
	Valdymo jungtys
	Turi būti 1x USB
	

	8. 
	Valdymo programinė įranga
	Keitiklis turi užtikrinti pilną funkcionalumą be papildomos programinės įrangos (Plug‑and‑Play režimu).
Jei įrenginys turi išplėstines konfigūravimo ar valdymo galimybes, leidžiama ir (ar) gali būti pateikiama gamintojo programinė įranga, skirta papildomiems parametrams nustatyti. Valdymo programinė įranga turi būti suderinama su Microsoft Windows 11 operacine sistema ir veikti Windows 11 darbinėje aplinkoje.
	

	9. 
	Maitinimo šaltinis
	Turi būti komplekte
	


Kompiuterinė vaizdo įvesties plokštė

	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Reikalaujama charakteristika
	Siūloma charakteristika

	1. 
	Gamintojas, modelis
	Nurodyti gamintoją, modelį ir komplektaciją. Atitikimas techninei specifikacijai turi būti pagrįstas gamintojo dokumentacija ir (arba) viešai prieinama technine informacija.

	2. 
	Tipas
	PCIe x8 Gen2 arba geresnė
	

	3. 
	Portai
	Turi būti ne mažiau kaip 8x SDI konfigūruojami (In/Out) ne lėtesni nei 3G‑SDI portai, turi būti 1x SDI REF In portas
	

	4. 
	Palaikoma skiriamoji geba
	Ne mažesnė kaip 1080p50
	

	5. 
	Signalo sinchronizacijos įėjimas
	Turi būti, palaikantis „black burst“ ir „tri-sync“ standartus
	

	6. 
	Suderinamumas
	Įrenginio tvarkyklės ir susijusi programinė įranga turi būti oficialiai palaikomos Microsoft Windows 11 operacinėje sistemoje.
	


Vaizdo signalų sinchronizavimo įrenginys

	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Reikalaujama charakteristika
	Siūloma charakteristika

	1. 
	Gamintojas, modelis
	Nurodyti gamintoją, modelį ir komplektaciją. Atitikimas techninei specifikacijai turi būti pagrįstas gamintojo dokumentacija ir (arba) viešai prieinama technine informacija.

	2. 
	Portai
	Ne mažiau kaip 6x SDI Out, 1x USB
	

	3. 
	Signalo sinchronizacijos tipai
	Turi būti, palaikantis „black burst“ ir „tri-sync“ sinchronizacijos standartus
	

	4. 
	Standartų palaikymas
	Turi palaikyti ne mažiau kaip 1080p50
	

	5. 
	Valdymas
	Sinchronizacijos generatorius turi veikti autonomiškai, be būtinybės naudoti papildomą programinę įrangą.
Jei gamintojas numato programinę įrangą įrenginio konfigūravimui ar vidinės programinės įrangos atnaujinimui, ji gali būti pateikiama, tačiau neturi būti būtina pagrindinei sinchronizacijos funkcijai užtikrinti. Valdymo programinė įranga turi būti suderinama su Microsoft Windows 11 operacine sistema ir veikti Windows 11 darbinėje aplinkoje.
	

	6. 
	Maitinimo šaltinis
	Turi būti komplekte
	


Programinė vaizdo signalų apdorojimo sistema

	Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas
	Reikalaujama charakteristika
	Siūloma charakteristika

	1. 
	Gamintojas, modelis
	Nurodyti gamintoją, modelį ir komplektaciją. Atitikimas techninei specifikacijai turi būti pagrįstas gamintojo dokumentacija ir (arba) viešai prieinama technine informacija.

	2. 
	Įvestys
	Turi leisti vienu metu priimti:
· tinklinius vaizdo srautus (pvz., NDI arba lygiaverčius),
· ekrano vaizdo paėmimą iš veikiančių programų langų Windows 11 aplinkoje,
· programinius vaizdo ir grafikos šaltinius.
	

	3. 
	Išvestys
	Programinė sistema turi palaikyti ne mažiau kaip 3 vaizdo išvedimus į suderinamą SDI vaizdo įvesties / išvesties plokštę, generuojant nepriklausomus vaizdo signalus kiekvienam išvedimui.
	

	4. 
	Palaikoma skiriamoji geba
	Ne mažesnė kaip 1080p50
	

	5.
	Transliacija
	Programinė vaizdo apdorojimo ir transliavimo sistema turi turėti integruotą transliacijos funkciją ir leisti vienu metu vykdyti ne mažiau kaip 1 (vieną) tiesioginės transliacijos srautą į išorinį transliacijos serverį (pvz., RTMP ir/ar lygiaverčiais protokolais).
	

	6.
	Papildomos transliacijos galimybės

	Sistema turi palaikyti galimybę transliuoti į kelias paskirties vietas vienu metu (pvz., į kelias transliacijos platformas), naudojant tą patį arba skirtingą programoje suformuotą vaizdo turinį.
	

	7.
	Suderinamumas
	Turi veikti su dedikuota grafine plokšte, palaikančia „DirectX 10.1“ ar naujesnę versiją, ir sudaryti galimybę apdoroti bei generuoti vaizdo signalus per palaikomas vaizdo įvesties ir išvesties sąsajas.
Programinė įranga turi veikti Microsoft Windows 11 darbinėje aplinkoje ir užtikrinti vaizdo išvedimą per suderinamą SDI aparatūrą.
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TIEKĖJŲ PAŠALINIMO PAGRINDAI
1. Su pasiūlymu teikiamas tik EBVPD. Perkančioji organizacija su pasiūlymu nereikalauja pateikti lentelėje nurodytų pašalinimo pagrindų nebuvimą įrodančių dokumentų. Šių dokumentų prašoma tik iš ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio tiekėjo prieš nustatant laimėjusį pasiūlymą. Vis dėlto, perkančioji organizacija bet kuriuo pirkimo procedūros metu gali paprašyti kandidatų ar dalyvių pateikti visus ar dalį dokumentų, patvirtinančių jų pašalinimo pagrindų nebuvimą, jeigu tai būtina siekiant užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą. 
2. Pašalinimo pagrindai taikomi tiekėjui (kai pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė – visiems tos grupės nariams) ir ūkio subjektams, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi. 
3. Perkančioji organizacija tiekėją pašalina iš pirkimo procedūros bet kuriame pirkimo procedūros etape, jeigu paaiškėja, kad dėl savo veiksmų ar neveikimo prieš pirkimo procedūrą ar jos metu jis atitinka bent vieną iš pirkimo dokumentuose nustatytų tiekėjo pašalinimo pagrindų, išskyrus VPĮ 46 straipsnio 10 dalyje nustatytus atvejus (tačiau atsižvelgiant į VPĮ 46 straipsnio 11 ir 12 dalių nuostatas). 
4. Perkančioji organizacija, priimdama sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros VPĮ 46  straipsnio 4 ir 6 dalyse nurodytais pašalinimo pagrindais, atsižvelgia į tai, ar vertinant tiekėjo patikimumą tiekėjo pašalinimas iš pirkimo procedūros proporcingas vertinamam tiekėjo elgesiui, VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto c papunkčio atveju – ar taikant šį tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros pagrindą nebūtų reikšmingai apribota konkurencija. Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 4 ir 6 punktuose nurodytais pašalinimo pagrindais, gali būti atsižvelgiama į pagal VPĮ 52 ir 91 straipsnius skelbiamą informaciją.
5. Perkančioji organizacija visų pirma reikalauja tokios rūšies pažymų ir tokių dokumentinių įrodymų formų, apie kuriuos pateikta informacija Europos Komisijos informacinėje dokumentų saugykloje „e-Certis“. Lentelės ketvirtame stulpelyje nurodomi dokumentai, kuriuos turi pateikti Lietuvos Respublikoje registruoti tiekėjai. Dėl dokumentų, kuriuos turi pateikti užsienio šalių tiekėjai, informaciją Perkančioji organizacija pasitikrina „e-Certis“, adresu https://ec.europa.eu/tools/ecertis/. 
6. Perkančioji organizacija nereikalauja iš tiekėjo pateikti dokumentų, patvirtinančių jo pašalinimo pagrindų nebuvimą, jeigu ji:
6.1. turi galimybę susipažinti su šiais dokumentais ar informacija tiesiogiai ir neatlygintinai prisijungusi prie nacionalinės duomenų bazės bet kurioje valstybėje narėje arba naudodamasi Centrinės viešųjų pirkimų informacinės sistemos priemonėmis;
6.2. šiuos dokumentus jau turi iš ankstesnių pirkimo procedūrų, jeigu šiuose dokumentuose nurodyta informacija vis dar yra aktuali (dokumentas išduotas prieš ne daugiau dienų, negu nurodyta atitinkamoje žemiau esančios lentelės eilutėje).
7. Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų VPĮ 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti:
7.1. priesaikos deklaracija;
7.2. oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.

	Eil. Nr.
	Tiekėjo pašalinimo pagrindai
	VPĮ straipsnis,  dalis, punktas bei EBVPD formos dalis pildymui 
	Pašalinimo pagrindų nebuvimą įrodantys dokumentai

	1. 
	Tiekėjas arba jo atsakingas asmuo, nurodytas VPĮ 46 straipsnio 2 dalies 2 punkte, nuteistas už šią nusikalstamą veiką:
1) dalyvavimą nusikalstamame susivienijime, jo organizavimą ar vadovavimą jam;
2) kyšininkavimą, prekybą poveikiu, papirkimą;
3) sukčiavimą, turto pasisavinimą, turto iššvaistymą, apgaulingą pareiškimą apie juridinio asmens veiklą, kredito, paskolos ar tikslinės paramos panaudojimą ne pagal paskirtį ar nustatytą tvarką, kreditinį sukčiavimą, neteisingų duomenų apie pajamas, pelną ar turtą pateikimą, deklaracijos, ataskaitos ar kito dokumento nepateikimą, apgaulingą apskaitos tvarkymą ar piktnaudžiavimą, kai šiomis nusikalstamomis veikomis kėsinamasi į Europos Sąjungos finansinius interesus, kaip apibrėžta Konvencijos dėl Europos Bendrijų finansinių interesų apsaugos 1 straipsnyje;
4) nusikalstamą bankrotą;
5) teroristinį ir su teroristine veikla susijusį nusikaltimą;
6) nusikalstamu būdu gauto turto legalizavimą;
7) prekybą žmonėmis, vaiko pirkimą arba pardavimą;
8) kitos valstybės tiekėjo atliktą nusikaltimą, apibrėžtą Direktyvos 2014/24/ES 57 straipsnio 1 dalyje išvardytus Europos Sąjungos teisės aktus įgyvendinančiuose kitų valstybių teisės aktuose.

Laikoma, kad tiekėjas arba jo atsakingas asmuo nuteistas už aukščiau nurodytą nusikalstamą veiką, kai dėl:
1) tiekėjo, kuris yra fizinis asmuo, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis ir šis asmuo turi neišnykusį ar nepanaikintą teistumą;
2) tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos struktūrinis padalinys, vadovo, kito valdymo ar priežiūros organo nario ar kito asmens, turinčio (turinčių) teisę atstovauti tiekėjui ar jį kontroliuoti, jo vardu priimti sprendimą, sudaryti sandorį, asmens (asmenų), turinčio (turinčių) teisę surašyti ir pasirašyti tiekėjo finansinės apskaitos dokumentus, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis ir šis asmuo turi neišnykusį ar nepanaikintą teistumą;
3) tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos struktūrinis padalinys, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis arba VPĮ 46 straipsnio 3 dalies atveju – galutinis administracinis sprendimas, jeigu toks sprendimas priimamas pagal tiekėjo šalies teisės aktų reikalavimus.
	VPĮ 46 straipsnio 1 dalis

EBVPD III dalies A1-A6 punktai

EBVPD III dalies D1 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
· išrašo iš teismo sprendimo arba
· Informatikos ir ryšių departamento prie Vidaus reikalų ministerijos pažymos, arba
· valstybės įmonės Registrų centro Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduoto dokumento, patvirtinančio jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.

Iš ne Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
· atitinkamos užsienio šalies institucijos dokumento[footnoteRef:4]. [4:  Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti: 
priesaikos deklaracija; 
oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.] 


Nurodyti dokumentai turi būti išduoti ne anksčiau kaip 180 dienų iki tos dienos, kai tiekėjas perkančiosios organizacijos prašymu turės pateikti pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. Pavyzdys: Jeigu perkančioji organizacija 2022-10-10 kreipėsi į tiekėją prašydama iki 2022-10-14 pateikti įrodančius dokumentus, jie turi būti išduoti ne anksčiau kaip 180 dienų, jas skaičiuojant atgal nuo 2022-10-14. 

Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jame nurodytas galiojimo terminas ilgesnis nei pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančių dokumentų pagal EBVPD galutinis pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo laikotarpiu yra priimtinas.



	2. 
	Tiekėjas yra neatlikęs jam paskirtos baudžiamojo poveikio priemonės – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose.
	VPĮ 46 straipsnio 2¹ dalis

EBVPD III dalies D2 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


	3. [bookmark: _Hlk90887843]
	Tiekėjas yra nuteistas už įsipareigojimų, susijusių su mokesčių, įskaitant socialinio draudimo įmokas, mokėjimu, nevykdymą pagal šalies, kurioje registruotas tiekėjas, ar šalies, kurioje yra perkančioji organizacija, reikalavimus, kaip tai apibrėžta VPĮ 46 straipsnio 2 dalies 1 ir 3 punktuose, arba perkančioji organizacija turi kitų įrodymų apie šių įsipareigojimų nevykdymą. 

Laikoma, kad tiekėjas nuteistas už aukščiau nurodytą nusikalstamą veiką, kai dėl:
1) tiekėjo, kuris yra fizinis asmuo, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis ir šis asmuo turi neišnykusį ar nepanaikintą teistumą;
2) tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos struktūrinis padalinys, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis arba VPĮ 46 straipsnio 3 dalies atveju – galutinis administracinis sprendimas, jeigu toks sprendimas priimamas pagal tiekėjo šalies teisės aktų reikalavimus.
Tačiau ši nuostata netaikoma, jeigu:
1) tiekėjas yra įsipareigojęs sumokėti mokesčius, įskaitant socialinio draudimo įmokas ir dėl to laikomas jau įvykdžiusiu šioje dalyje nurodytus įsipareigojimus;
2) įsiskolinimo suma neviršija 50 Eur (penkiasdešimt eurų);
3) tiekėjas apie tikslią jo įsiskolinimo sumą informuotas tokiu metu, kad iki paraiškų ar pasiūlymų pateikimo termino pabaigos nespėjo sumokėti mokesčių, įskaitant socialinio draudimo įmokas, sudaryti mokestinės paskolos sutarties ar kito panašaus pobūdžio įpareigojančio susitarimo dėl jų sumokėjimo ar imtis kitų priemonių, kad atitiktų 1 punkto nuostatas. Tiekėjas šiuo pagrindu nepašalinamas iš pirkimo procedūros, jeigu, perkančiajai organizacijai reikalaujant pateikti aktualius dokumentus pagal VPĮ 50 straipsnio 6 dalį, jis įrodo, kad jau yra laikomas įvykdžiusiu įsipareigojimus, susijusius su mokesčių, įskaitant socialinio draudimo įmokas, mokėjimu.
	VPĮ 46 straipsnio 3 dalis

EBVPD III dalies B1 ir B2 punktai
	

	4. 
	Tiekėjas su kitais tiekėjais yra sudaręs susitarimų, kuriais siekiama iškreipti konkurenciją atliekamame pirkime, ir perkančioji organizacija dėl to turi įtikinamų duomenų.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 1 punktas

EBVPD III dalies C10 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.



	5. 
	Tiekėjas pirkimo metu pateko į interesų konflikto situaciją, kaip apibrėžta VPĮ 21 straipsnyje, ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti. 
Laikoma, kad atitinkamos padėties dėl interesų konflikto negalima ištaisyti, jeigu į interesų konfliktą patekę asmenys nulėmė viešojo pirkimo komisijos ar perkančiosios organizacijos sprendimus ir šių sprendimų pakeitimas prieštarautų VPĮ nuostatoms.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 2 punktas

EBVPD III dalies C12 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.



	6. 
	Pažeista konkurencija, kaip nustatyta VPĮ 27 straipsnio 3 ir 4 dalyse, ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 3 punktas

EBVPD III dalies C13 punktas 
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


	7. 
	Tiekėjas pirkimo procedūrų metu nuslėpė informaciją ar pateikė melagingą informaciją apie atitiktį VPĮ 46 ir 47 straipsniuose nustatytiems reikalavimams, ir perkančioji organizacija gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis, arba tiekėjas dėl pateiktos melagingos informacijos negali pateikti patvirtinančių dokumentų, reikalaujamų pagal VPĮ 50 straipsnį. 
Šiuo pagrindu tiekėjas taip pat pašalinamas iš pirkimo procedūros, kai ankstesnių procedūrų, atliktų VPĮ, Viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymo, Pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymo ar Koncesijų įstatymo nustatyta tvarka, metu nuslėpė informaciją ar pateikė šiame punkte nurodytą melagingą informaciją arba tiekėjas dėl pateiktos melagingos informacijos negalėjo pateikti patvirtinančių dokumentų, reikalaujamų pagal VPĮ 50 straipsnį, dėl ko per pastaruosius vienus metus buvo pašalintas iš pirkimo ar koncesijos suteikimo procedūrų. 
Šiuo pagrindu tiekėjas taip pat pašalinamas iš pirkimo procedūros, kai, vadovaujantis kitų valstybių teisės aktais, ankstesnių procedūrų metu jis nuslėpė informaciją ar pateikė melagingą informaciją arba dėl melagingos informacijos pateikimo negalėjo pateikti patvirtinančių dokumentų, dėl ko per pastaruosius vienus metus buvo pašalintas iš pirkimo ar koncesijos suteikimo procedūrų arba taikomos kitos panašios sankcijos.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 4 punktas

EBVPD III dalies C15 punktas 
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, gali būti atsižvelgiama į pagal VPĮ 52 straipsnį skelbiamą informaciją: 
https://vpt.lrv.lt/lt/nuorodos/kiti-duomenys/powerbi/melaginga-informacija-pateikusiu-tiekeju-sarasas-3/

	8. 
	Tiekėjas pirkimo metu ėmėsi neteisėtų veiksmų, siekdamas daryti įtaką perkančiosios organizacijos sprendimams, gauti konfidencialios informacijos, kuri suteiktų jam neteisėtą pranašumą pirkimo procedūroje, ar teikė klaidinančią informaciją, kuri gali daryti esminę įtaką perkančiosios organizacijos sprendimams dėl tiekėjų pašalinimo, jų kvalifikacijos vertinimo, laimėtojo nustatymo, ir perkančioji organizacija gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 5 punktas

EBVPD III dalies C15 punktas


	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


	9. 
	Tiekėjas yra neįvykdęs sutarties, sudarytos vadovaujantis VPĮ, Viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymu ar Pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymu, ar koncesijos sutarties arba yra netinkamai ją įvykdęs ir tai buvo esminis sutarties pažeidimas, kaip nustatyta Civilinio kodekso 6.217 straipsnyje (toliau – esminis sutarties pažeidimas), dėl kurio per pastaruosius 3 metus buvo nutraukta sutartis arba per pastaruosius 3 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs teismo sprendimas, kuriuo tenkinamas perkančiosios organizacijos, perkančiojo subjekto ar suteikiančiosios institucijos reikalavimas atlyginti nuostolius, patirtus dėl to, kad tiekėjas sutartyje nustatytą esminę sutarties sąlygą vykdė su dideliais arba nuolatiniais trūkumais, ar per pastaruosius 3 metus buvo priimtas perkančiosios organizacijos sprendimas, kad tiekėjas sutartyje nustatytą esminę sutarties sąlygą vykdė su dideliais arba nuolatiniais trūkumais ir dėl to buvo pritaikyta sutartyje nustatyta sankcija. 
Šiuo pagrindu tiekėjas taip pat pašalinamas iš pirkimo procedūros, kai, vadovaujantis kitų valstybių teisės aktais, per pastaruosius 3 metus nustatyta, kad jis, vykdydamas ankstesnę sutartį, ankstesnę sutartį su perkančiuoju subjektu arba ankstesnę koncesijos sutartį, sutartyje nustatytą esminį reikalavimą vykdė su dideliais arba nuolatiniais trūkumais ir dėl to ta ankstesnė sutartis buvo nutraukta anksčiau, negu toje sutartyje nustatytas jos galiojimo terminas, buvo pareikalauta atlyginti žalą ar taikomos kitos panašios sankcijos.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 6 punktas

EBVPD III dalies C14 punktas


	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, gali būti atsižvelgiama į pagal VPĮ 91 straipsnį skelbiamą informaciją: 

https://vpt.lrv.lt/lt/nuorodos/kiti-duomenys/powerbi/nepatikimi-tiekejai-1/

https://vpt.lrv.lt/lt/pasalinimo-pagrindai-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas/



	10. 

	[bookmark: part_030e6c6c64ba4f96a23474e439d1b80c]Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį pažeidimą, dėl kurio perkančioji organizacija abejoja tiekėjo sąžiningumu, kai jis yra padaręs finansinės atskaitomybės ir audito teisės aktų pažeidimą ir nuo jo padarymo dienos praėjo mažiau kaip vieni metai.

	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto a papunktis

EBVPD III dalies C11 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD. Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, atsižvelgiama į nacionalinėje duomenų bazėje adresu: https://www.registrucentras.lt/jar/p/index.php
paskelbtą informaciją, taip pat į šiame informaciniame pranešime pateiktą informaciją:
https://vpt.lrv.lt/lt/naujienos-3/finansiniu-ataskaitu-nepateikimas-gali-tapti-kliutimi-dalyvauti-viesuosiuose-pirkimuose/


	11. 
	Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį pažeidimą, dėl kurio perkančioji organizacija abejoja tiekėjo sąžiningumu,  kai jis (tiekėjas) neatitinka minimalių patikimo mokesčių mokėtojo kriterijų, nustatytų Lietuvos Respublikos mokesčių administravimo įstatymo 401 straipsnio 1 dalyje.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto b papunktis

EBVPD III dalies C11 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, atsižvelgiama į nacionalinėje duomenų bazėje adresu https://www.vmi.lt/evmi/mokesciu-moketoju-informacija skelbiamą informaciją.

	12. 
	Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį pažeidimą, dėl kurio perkančioji organizacija abejoja tiekėjo sąžiningumu, kai jis yra padaręs draudimo sudaryti draudžiamus susitarimus, įtvirtinto Lietuvos Respublikos konkurencijos įstatyme ar panašaus pobūdžio kitos valstybės teisės akte, pažeidimą ir nuo jo padarymo dienos praėjo mažiau kaip 3 metai.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto c papunktis

EBVPD III dalies C11 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, atsižvelgiama į nacionalinėje duomenų bazėje adresu: 
https://kt.gov.lt/lt/atviri-duomenys/diskvalifikavimas-is-viesuju-pirkimu skelbiamą informaciją. 

	13. 
	Tiekėjas yra pažeidęs bent vieną iš VPĮ 17 straipsnio 2 dalies 2 punkte nurodytų aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo teisės įpareigojimų, kurį perkančioji organizacija gali įrodyti bet kokiomis tinkamomis priemonėmis. Šiuo pagrindu perkančioji organizacija pašalina tiekėją iš pirkimo procedūros, jeigu nuo pažeidimo padarymo dienos praėjo mažiau kaip vieni metai. 
	VPĮ 46 straipsnio 6 dalies 1 punktas
EBVPD III dalies C1, C2, C3 punktai

	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


	14. [bookmark: _Hlk90887894]
	Tiekėjas yra nemokus, jam iškelta restruktūrizavimo ar bankroto byla, inicijuotos ar pradėtos likvidavimo procedūros, kai jo turtą valdo teismas ar nemokumo administratorius, kai jis su kreditoriais yra sudaręs taikos sutartį (tiekėjo ir kreditorių susitarimą tęsti tiekėjo veiklą, kai tiekėjas prisiima tam tikrus įsipareigojimus, o kreditoriai sutinka savo reikalavimus atidėti, sumažinti ar jų atsisakyti), kai jo veikla sustabdyta ar apribota arba jo padėtis pagal šalies, kurioje jis registruotas, teisės aktus yra tokia pati ar panaši. 
Tačiau kai yra šiame punkte apibrėžta situacija, perkančioji organizacija nepašalins tiekėjo iš pirkimo procedūros, jeigu jis pateikia pagrįstų įrodymų, kad sugebės tinkamai įvykdyti sutartį.
	VPĮ 46 straipsnio 6 dalies 2 punktas

EBVPD III dalies C4, C5, C6, C7, C8, C9 punktai
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama, užtenka pateikto EBVPD. Perkančioji organizacija savarankiškai patikrina duomenis nacionalinėje duomenų bazėje, adresu:
https://www.registrucentras.lt/jar/p/. 

Prireikus, perkančioji organizacija turi teisę prašyti pateikti valstybės įmonės Registrų centro Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduoto dokumento, patvirtinančio jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis. Tokiu atveju dokumentas turi būti  išduotas ne anksčiau kaip 120 dienų iki tos dienos, kai tiekėjas perkančiosios organizacijos prašymu turės pateikti pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. Pavyzdys: Jeigu perkančioji organizacija 2022-10-10 kreipėsi į tiekėją prašydama iki 2022-10-14 pateikti įrodančius dokumentus, jie turi būti išduoti ne anksčiau kaip 120 dienų, jas skaičiuojant atgal nuo 2022-10-14.

Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jame nurodytas galiojimo terminas ilgesnis nei pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančių dokumentų pagal EBVPD galutinis pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo laikotarpiu yra priimtinas.

	15. 
	Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį pažeidimą (išskyrus VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkte nurodytą pažeidimą), dėl kurio perkančioji organizacija abejoja tiekėjo sąžiningumu ir šį pažeidimą gali įrodyti bet kokiomis tinkamomis priemonėmis. Šiuo pagrindu perkančioji organizacija pašalina tiekėją iš pirkimo procedūros, jeigu nuo pažeidimo padarymo dienos praėjo mažiau kaip vieni metai.
	VPĮ 46 straipsnio 6 dalies 3 punktas

EBVPD III dalies C11 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama, užtenka pateikto EBVPD.





__________

[bookmark: _Ref38291223][bookmark: _Ref38291334][bookmark: _Ref38533412][bookmark: _Toc126333942]Pirkimo sąlygų 4 priedas „Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai ir reikalaujami kokybės bei aplinkos apsaugos vadybos sistemų standartai“

TIEKĖJŲ KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI IR REIKALAVIMAI LAIKYTIS KOKYBĖS VADYBOS SISTEMOS IR (ARBA) APLINKOS APSAUGOS VADYBOS SISTEMOS STANDARTŲ
1. Tiekėjo kvalifikacija turi atitikti šiame priede nustatytus reikalavimus kvalifikacijai. 
2. Tiekėjai turi atitikti šiame priede nustatytus reikalavimus dėl kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų laikymosi.
3. Jei pasiūlymas teikiamas ūkio subjektų grupės jungtinės veiklos sutarties pagrindu, bent vienas ūkio subjektų grupės narys arba visi ūkio subjektų grupės nariai kartu pagal prisiimamus įsipareigojimus turi atitikti šiame priede nustatytus reikalavimus. 
4. CVP IS priemonėmis pateikiamos skaitmeninės dokumentų kopijos.

	Eil. Nr.
	Kvalifikacijos reikalavimas
	Atitiktį reikalavimui įrodantys dokumentai
	Subjektas, kuris turi atitikti reikalavimą

	1. 
	Techninis ir profesinis pajėgumas

	1.1.1.
	Tiekėjas per pastaruosius 3 metus iki pasiūlymo pateikimo termino pabaigos yra savo jėgomis suprojektavęs, įdiegęs ir integravęs audiovizualinių sistemų (konferencinių, diskusinių, transliacinių ir (ar) sinchroninio vertimo),  kurių vertė ne mažesnė kaip 100 000 EUR be PVM  (taikoma pirmai pirkimo objekto daliai)
	Pateikiamas tiekėjo per paskutinius 3 metus (iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos) arba per laiką nuo tiekėjo įregistravimo dienos (jeigu tiekėjas vykdė veiklą mažiau nei 3 metus) nurodytoje srityje įvykdytų ar vykdomų paslaugų sąrašas, pagal konkurso specialiųjų sąlygų 5 priedą.
Perkančioji organizacija, siekdama patikslinti informaciją, pasilieka teisę be išankstinio įspėjimo susisiekti su tiekėjo nurodytu užsakovo atstovu.
Įrodymui apie tinkamą sutarčių įvykdymą pateikiami užsakovų atsiliepimai ar kt. dokumentai (pvz. šalių pasirašyti paslaugų perdavimo-priėmimo aktai), kuriuose turi būti nurodyta, kad sutartis įvykdyta tinkamai ir laiku
	Tiekėjas (arba visi jungtinės veiklos partneriai kartu).
Tiekėjui nedraudžiama remtis sutartimi, kurią tiekėjas vykdė ne vienas, bet kartu su kitais ūkio subjektais. Tokiu atveju bus vertinamos tiekėjo, dalyvaujančio  viešajame pirkime, suteiktų paslaugų vertė, o ne visas vykdytos sutarties objektas.


	1.1.2.
	Tiekėjas per pastaruosius 3 metus iki pasiūlymo pateikimo termino pabaigos yra savo jėgomis suprojektavęs, įdiegęs ir (ar) integravęs vaizdo transliavimo sistemų,  kurių vertė ne mažesnė kaip 19 000 EUR be PVM  (taikoma antrai pirkimo objekto daliai)

	
	

	1.2.
	Tiekėjas arba ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, turi pasiūlyti žemiau nurodytus kvalifikuotus specialistus, reikalingus pirkimo sutarčiai vykdyti. Vienas specialistas gali būti siūlomas kelioms funkcijoms.
	1) sutarties vykdymui skiriamų kvalifikuotų specialistų sąrašas  pagal konkurso specialiųjų sąlygų 5 priedą, nurodant kiekvieno specialisto vardą, pavardę, specialisto teisinius santykius su tiekėju.
2) Siūlomų specialistų kvalifikaciją patvirtinantys dokumentai. 
3) Siūlomų specialistų rašytiniai sutikimai, tiekėjui laimėjus konkursą, būti specialistais teikiant paslaugas (kai tiekėjas siūlo ne savo darbuotojus).
	Tiekėjas arba jo pasitelkiamas ūkio subjektas

	1.2.1.
	Bent 1 (vieną) audiovizualinių sistemų inžinierių / integravimo specialistą, turintį patirties konferencinių, diskusinių ar sinchroninio vertimo sistemų diegime ir integracijoje  (taikoma pirmai pirkimo objekto daliai).
	Specialisto patirties aprašymas (projektai, laikotarpiai, užsakovai) ar kiti dokumentai, patvirtinantys kvalifikaciją.
	Tiekėjas arba jo pasitelkiamas ūkio subjektas

	1.2.2.
	Bent 1 (vieną) specialistą, turintį patirties audiovizualinių sistemų programavime ir integracijoje su valdymo sistemomis (taikoma pirmai pirkimo objekto daliai).
	Specialisto patirties aprašymas (projektai, laikotarpiai, užsakovai) ar kiti dokumentai, patvirtinantys kvalifikaciją.
	Tiekėjas arba jo pasitelkiamas ūkio subjektas

	1.2.3.
	Bent 1 (vieną) specialistą, turintį patirties profesionalių vaizdo kamerų diegime ir (ar) integracijoje audiovizualinėse sistemose (taikoma antrai pirkimo objekto daliai).
	Specialisto patirties aprašymas (projektai, laikotarpiai, užsakovai) ar kiti dokumentai, patvirtinantys kvalifikaciją.
	Tiekėjas arba jo pasitelkiamas ūkio subjektas



Tiekėjams keliami reikalavimai dėl kokybės vadybos sistemos ir (ar) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų reikalavimai

	Eil. Nr.
	Reikalavimas dėl kokybės vadybos sistemos ir (ar) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų laikymosi.
	Atitiktį reikalavimui įrodantys dokumentai
	Subjektas, kuris turi atitikti reikalavimą


	1.
	Kokybės vadybos sistemos taikymas

	1.1.
	Tiekėjo veiklos kokybės vadybos sistema turi atitikti ISO 9001 arba jam lygiaverčio standarto reikalavimus.
	Tiekėjas turi pateikti akredituotos institucijos išduotą galiojantį sertifikatą arba lygiavertį dokumentą, patvirtinantį kokybės vadybos sistemos atitikimo konkrečiam standartui įvertinimą. Taip pat priimami kiti lygiaverčių kokybės vadybos užtikrinimo priemonių įrodymai.
	Tiekėjas arba ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi





Pirkimo sąlygų 5 priedas „Patiektų prekių sąrašo ir siūlomų specialistų sąrašo formos“ 

PATIEKTŲ PREKIŲ SĄRAŠO FORMA

	Eil. Nr.
	Prekių pavadinimas
	Sutarties (projekto) objektas, aprašymas
	Prekių ir paslaugų vertė
	Pradžios data
	Įvykdymo data
	Užsakovo pavadinimas, kontaktiniai duomenys*

	 
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


    * pridedami Užsakovų atsiliepimai apie sėkmingai patiektas prekes.
	
	
	
	
	

	(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas)
	
	(Parašas) 
	
	(Vardas ir pavardė) 





SIŪLOMŲ SPECIALISTŲ SĄRAŠO FORMA


	Eil. Nr.
	Specialisto vardas, pavardė 
	Pareigos projekte
	Specialisto teisiniai santykiai su tiekėju (darbuotojas, subtiekėjas ar kt.)

	1.
	
	Sistemų inžinierius / integravimo specialistas
	

	2.
	
	Specialistas audiovizualinių sistemų programavime ir integracijoje su valdymo sistemomis
	



*Ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikęs tiekėjas turės pateikti specialistų patirties aprašymus. Kai tiekėjas siūlo ne savo darbuotojus, papildomai pateikiami siūlomų specialistų rašytiniai sutikimai būti specialistais vykdant sutartį, jei tiekėjas laimės konkursą.

	
	
	
	
	

	(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas)
	
	(Parašas) 
	
	(Vardas ir pavardė) 



__________


[bookmark: _Ref38540913][bookmark: _Ref38898051][bookmark: _Ref38901392][bookmark: _Toc126333944]Pirkimo sąlygų 6 priedas „Pasiūlymo forma“

Herbas arba prekių ženklas
(Tiekėjo pavadinimas)
(Juridinio asmens teisinė forma, buveinė, kontaktinė informacija, registro, kuriame kaupiami ir saugomi duomenys apie tiekėją, pavadinimas, juridinio asmens kodas, pridėtinės vertės mokesčio mokėtojo kodas, jei juridinis asmuo yra pridėtinės vertės mokesčio mokėtojas)
__________________________
Lietuvos Respublikos Vyriausybės kanceliarijai

PASIŪLYMAS
DĖL GARSO IR VAIZDO ĮRANGOS VIEŠOJO PIRKIMO 
____________ Nr.______
                                                                                             (Data)
_____________
(Sudarymo vieta)

	Tiekėjo pavadinimas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių pavadinimai/
	


	Tiekėjo adresas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių adresai/
	


	Asmens, pasirašiusio pasiūlymą, vardas, pavardė, pareigos
	

	Telefono numeris
	

	Fakso numeris
	

	El. pašto adresas
	


Pildoma, jei tiekėjas ketina pasitelkti subtiekėją:
	Subtiekėjo (-ų) pavadinimas (-ai)* 
	

	Subtiekėjo (-ų) adresas (-ai) 
	

	Įsipareigojimų dalis (procentais), kuriai ketinama pasitelkti subtiekėją (-us) 
	



1. Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis:
1)  atviro konkurso skelbime, paskelbtame Viešųjų pirkimų įstatymo nustatyta tvarka CVP IS, interneto adresu: https://viesiejipirkimai.lt;
2) pirkimo sąlygose;
3) kituose pirkimo dokumentuose (jų paaiškinimuose, papildymuose).
2. Pasirašydamas CVP IS priemonėmis pateiktą pasiūlymą patvirtinu, kad dokumentų skaitmeninės kopijos ir elektroninėmis priemonėmis pateikti duomenys yra tikri.
3. Pasiūlymas galioja 90 (devyniasdešimt) dienų nuo pasiūlymų pateikimo galutinio termino pabaigos. 
4. Pateikdamas pasiūlymą sutinku, kad vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 86 straipsnio 9 dalimi, laimėjimo atveju, CVP IS būtų paskelbti: pasiūlymas, sudaryta pirkimo sutartis ir jos pakeitimai (jei tokie bus).
5. Patvirtiname, kad tiekėjo ir subtiekėjų (jeigu taikoma), ūkio subjektų, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi, pašalinimo pagrindų, nurodytų specialiųjų pirkimo sąlygų 3 priede, nėra. 
6. Siūlomos prekės visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus. Siūlome šias prekes:
Pirmoji pirkimo objekto dalis. Diskusijų ir nuotolinio sinchroninio vertimo sistema
	Eil. Nr.
	Komponento pavadinimas
	Kiekis, vnt./kompl.
	Vieneto kaina, Eur be PVM
	Suma už prekių kiekį, Eur be PVM

	1.
	Diskusijų sistemos centrinis valdymo įrenginys
	1
	
	

	2.
	Diskusinis pirmininkaujančio pultas
	2
	
	

	3.
	Diskusinis dalyvio pultas
	81
	
	

	4.
	Diskusinis vertėjo pultas
	4
	
	

	5.
	Mikrofonas (A tipo)
	20
	
	

	6.
	Mikrofonas (B tipo)
	63
	
	

	7.
	Ausinės
	81
	
	

	8.
	Nuotolinio sinchroninio vertimo sistema
	1
	
	

	21%  PVM                                              
	

	Bendra pasiūlymo kaina Eur su PVM* (pirmai pirkimo objekto daliai)
	


*Į pasiūlymo kainą turi būti įskaičiuoti visi su sutarties vykdymu susiję tiekėjo mokesčiai bei kitos išlaidos, įskaitant ir sąskaitų teikimo per SABIS sistemą mokestį. 

Antroji pirkimo objekto dalis. Vaizdo kameros ir jų valdymo sistema
	Eil. Nr.
	Komponento pavadinimas
	Kiekis, vnt./kompl.
	Vieneto kaina, Eur be PVM
	Bendra kaina, Eur be PVM

	1.
	Valdoma vaizdo kamera
	3
	
	

	2.
	Vaizdo signalų komutatorius
	1
	
	

	3.
	Vaizdo signalo keitiklis (SDI-HDMI)
	2
	
	

	4.
	Vaizdo signalo keitiklis (HDMI-SDI)
	2
	
	

	5.
	Vaizdo signalo keitiklis (DisplayPort-SDI)
	1
	
	

	6.
	Kompiuterinė vaizdo įvesties plokštė
	1
	
	

	7.
	Vaizdo signalų sinchronizavimo įrenginys
	1
	
	

	8.
	Programinė vaizdo signalų apdorojimo sistema  
	1
	
	

	21%  PVM                                              
	

	Bendra pasiūlymo kaina Eur su PVM* (antrai pirkimo objekto daliai)  
	


*Į pasiūlymo kainą turi būti įskaičiuoti visi su sutarties vykdymu susiję tiekėjo mokesčiai bei kitos išlaidos, įskaitant ir sąskaitų teikimo per SABIS sistemą mokestį. 
Tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, jis nurodo priežastis, dėl kurių PVM nemokamas:___________________________________________________
7. Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai:
	Eil.
Nr.
	Pateiktų dokumentų pavadinimas
	Dokumento puslapių skaičius
	Ar dokumentas konfidencialus (Taip/Ne)

	1.
	Užpildytas specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priedas „Techninė specifikacija“
	
	

	2.
	Užpildytas specialiųjų pirkimo sąlygų 12 priedas „EBVPD“
	
	

	3.
	Tiekėjo deklaracija dėl atitikties Reglamento nuostatoms (7 arba 8 pirkimo specialiųjų sąlygų priedas)
	
	

	4.
	Tiekėjo deklaracija dėl atitikties nacionalinio saugumo reikalavimams (9 pirkimo specialiųjų sąlygų priedas)
	
	

	5.
	Nacionalinio saugumo reikalavimų atitikties deklaracijos tipinė forma (10 konkurso specialiųjų sąlygų priedas)
	
	

	...
	
	
	


Pastaba. Tiekėjui nenurodžius, kokia informacija yra konfidenciali, laikoma, kad konfidencialios informacijos pasiūlyme nėra. 



	 (Tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas)
	
	(Parašas) 
	
	(Vardas ir pavardė) 



__________


[bookmark: _Toc126333946][bookmark: _Ref39586171][bookmark: _Ref39673580][bookmark: _Ref39674283]Pirkimo sąlygų 7 priedas „Tiekėjo deklaracija dėl atitikties Reglamento nuostatoms juridiniam asmeniui“

Herbas arba prekių ženklas
(Tiekėjo pavadinimas)
(Juridinio asmens teisinė forma, buveinė, kontaktinė informacija, registro, kuriame kaupiami ir saugomi duomenys apie tiekėją, pavadinimas, juridinio asmens kodas, pridėtinės vertės mokesčio mokėtojo kodas, jei juridinis asmuo yra pridėtinės vertės mokesčio mokėtojas)

__________________________
(Adresatas (perkančioji organizacija))

TIEKĖJO DEKLARACIJA
_____________ Nr.______
           (Data)

_____________
(Sudarymo vieta)

Aš, __________________________________________________________________________________________ ,
		                 (Tiekėjo vadovo ar jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas, vardas ir pavardė)

tvirtinu, kad mano vadovaujamas (-a) (atstovaujamas (-a))_______________________________________________ ,
                                                                                                                                      (Tiekėjo pavadinimas)

dalyvaujantis (-i) ________________________________________________________________________________
(perkančiosios organizacijos pavadinimas)

atliekamame ___________________________________________________________________________________
(Pirkimo objekto pavadinimas, pirkimo numeris)

skelbtame _____________________________________________________________________________________ ,
        (Skelbimo data)

nėra įtakojama Rusijos, kaip nurodyta Tarybos reglamento (ES) 2022/576 2022 m. balandžio 8 d. kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje 5k straipsnyje nustatytuose apribojimuose. Visų pirma pareiškiu, kad:
(a) mano atstovaujama įmonė (ir nė viena iš bendrovių, kurios yra mūsų konsorciumo nariais) nėra įsteigta Rusijoje;
(b) mano atstovaujama įmonė (ir nė viena iš įmonių, kurios yra mūsų konsorciumo nariais) nėra juridinis asmuo, subjektas ar įstaiga, kuriuose daugiau kaip 50 % nuosavybės teisių tiesiogiai ar netiesiogiai priklauso šios deklaracijos a) punkte nurodytam subjektui; 
(c) nei aš, nei mano atstovaujama bendrovė nesame fiziniu ar juridiniu asmeniu, subjektu ar organizacija, veikiančia šios deklaracijos a) arba b) punkte nurodyto subjekto vardu ar jo nurodymu;
d) sutartis nebus paskirta vykdyti subrangovui (-ams), ar kitam (-iems) subjektui (-tams), kurių pajėgumais remiasi, kurie priskirtini šios deklaracijos a) arba b), arba c) punktuose nurodytiems subjektams.


Pirkimo sąlygų 8 priedas „Tiekėjo deklaracija dėl atitikties Reglamento nuostatoms fiziniam asmeniui“

(Tiekėjo pavadinimas)
(Fizinio asmens vardas, pavardė, kontaktinė informacija, registro, kuriame kaupiami ir saugomi duomenys apie tiekėją, pavadinimas)

__________________________
(Adresatas (perkančioji organizacija))

TIEKĖJO DEKLARACIJA
_____________ Nr.______
           (Data)

_____________
(Sudarymo vieta)

Aš, ____________________________________________________________________________________________ ,
(Tiekėjo vardas ir pavardė)
tvirtinu, kad dalyvaudamas (-a) _______________________________________________________________________________________________
(Perkančiosios organizacijos pavadinimas)

atliekamame ___________________________________________________________________________________
(Pirkimo objekto pavadinimas, pirkimo numeris)

skelbtame _____________________________________________________________________________________ ,
        (Skelbimo data)

nesu įtakojamas (-a) Rusijos, kaip nurodyta Tarybos reglamento (ES) 2022/576 2022 m. balandžio 8 d. kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje 5k straipsnyje nustatytuose apribojimuose. Visų pirma pareiškiu, kad:
(a) nesu Rusijos pilietis (-ė) ar įsisteigęs Rusijoje;
(b) neveikiu šios deklaracijos a) punkte nurodyto subjekto vardu ar jo nurodymu;
d) sutartis nebus paskirta vykdyti subrangovui (-ams), ar kitam (-iems) subjektui (-tams), kurių pajėgumais remiamasi, kurie priskirtini šios deklaracijos a) arba b) punktuose nurodytiems subjektams.
[bookmark: _Toc126333947]Pirkimo sąlygų 9 priedas „Tiekėjo deklaracija dėl atitikties nacionalinio saugumo reikalavimams“

TIEKĖJO DEKLARACIJA  
DĖL ATITIKTIES NACIONALINIO SAUGUMO REIKALAVIMAMS 
(deklaraciją pildo kiekvienas tiekėjas ir (ar) kiekvienas jungtinės veiklos partneris) 
 
Aš (tiekėjas) deklaruoju ir patvirtinu, kad nei pasiūlymo pateikimo metu, nei pirkimo sutarties vykdymo metu, aš, mano pasitelkti asmenys (ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiuosi, subtiekėjai), mano siūlomos prekės, jų gamintojai, paslaugos ir jas teikiantys subjektai, tai pat mano ir visų nurodytų subjektų kontroliuojantys asmenys1 nekelia ir nekels grėsmės nacionaliniam saugumui, kaip tai apibrėžta Viešųjų pirkimų įstatyme, Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme ir kituose Europos Sąjungos, Lietuvos Respublikos ir tarptautiniuose teisės aktuose. 
 
Aš (tiekėjas) deklaruoju ir patvirtinu: 
 
1) Pirkimo vykdymo ir Sutarties vykdymo metu, aš (tiekėjas) ir visi mano ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiuosi ar (ir) remsiuosi, šiuo metu ar ateityje pasitelkti subtiekėjai, prekių (ir jų sudedamųjų dalių, pakuočių ) gamintojai bei kiekvieno iš jų, įskaitant mane, kontroliuojantys asmenys nėra registruoti bei nevyko veiklos žemiau nurodytoje šalyje ar teritorijoje, taip pat nėra ūkio subjektų grupės, kurios bet kuris iš narių vykdo veiklą  žemiau nurodytoje šalyje ar teritorijoje, narys arba jos vadovas, kitas valdymo ar priežiūros organo narys ar kitas asmuo (kiti asmenys), turintis (turintys) teisę atstovauti tiekėjui, subtiekėjui, ūkio subjektui, kurio pajėgumais remiamasi, ar jį kontroliuoti, jo vardu priimti sprendimą, sudaryti sandorį, ir tokiu būdu dalyvauja tokių ūkio subjektų grupių ir (ar) ūkio subjektų veikloje: 
1. Rusijos Federacija. 
2. Baltarusijos Respublika. 
3. Rusijos Federacijos aneksuotas Krymas.  
4. Moldovos Respublikos Vyriausybės nekontroliuojama Padniestrės teritorija. 
5.Sakartvelo Vyriausybės nekontroliuojamos Abchazijos ir Pietų Osetijos teritorijos. 
 
2) siūlysiu ir sutarties vykdymo metu tieksiu prekes (įskaitant jų sudedamąsias dalis, pakuotes) ir teiksiu paslaugas, kurių kilmės šalis / paslaugų teikimo vieta nėra nurodyta šioje šalyje ar teritorijoje: 
1. Rusijos Federacija. 
2. Baltarusijos Respublika. 
3. Rusijos Federacijos aneksuotas Krymas.  
4. Moldovos Respublikos Vyriausybės nekontroliuojama Padniestrės teritorija. 
5. Sakartvelo Vyriausybės nekontroliuojamos Abchazijos ir Pietų Osetijos teritorijos.  
 
Taip pat aš (tiekėjas) deklaruoju ir patvirtinu, kad man (tiekėjui) ir mano siūlomam objektui netaikomos ir kitos Lietuvos Respublikoje įgyvendinamos tarptautinės sankcijos, kaip tai apibrėžta Lietuvos Respublikos ekonominių ir kitų tarptautinių sankcijų įgyvendinimo įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose. 
 
 
_________________________________________________________ 
(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigos, vardas, pavardė, parašas) 

__________

[bookmark: _Toc126333948]Pirkimo sąlygų 10 priedas „Nacionalinio saugumo reikalavimų atitikties deklaracijos tipinė forma“


	
(tiekėjo pavadinimas)
	
(adresatas, perkančiosios organizacijos pavadinimas)

NACIONALINIO SAUGUMO REIKALAVIMŲ ATITIKTIES DEKLARACIJA

20__ m._____________ d. Nr. ______
__________________________
(Sudarymo vieta)
Aš, ___________________________________________________________________ ,
(tiekėjo vadovo ar jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas, vardas ir pavardė)
patvirtinu, kad mano vadovaujamas (-a) (atstovaujamas (-a))____________________________ ,
(tiekėjo pavadinimas)    
dalyvaujantis (-i) ______________________________________________________________
(perkančiosios organizacijos pavadinimas)
vykdomame  _____________________________________, atitinka toliau nurodomus reikalavimus:
(pirkimo objekto pavadinimas, pirkimo numeris, pirkimo paskelbimo CVP IS data)



	×
	tiekėjo siūlomos prekės nekelia grėsmės nacionaliniam saugumui – vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (toliau – VPĮ) 37 straipsnio 9 dalies 1 punktu, prekių gamintojas ar jį kontroliuojantis asmuo nėra registruoti (jeigu gamintojas ar jį kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo – nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) VPĮ 92 straipsnio 14 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose (specialiųjų pirkimo sąlygų 5.6 punktas).


	
	

	
	

	×
	tiekėjo siūlomos teikti paslaugos nekelia grėsmės nacionaliniam saugumui – vadovaujantis VPĮ 37 straipsnio 9 dalies 2 punktu, paslaugų teikimas nebus vykdomas iš VPĮ 92 straipsnio 14 dalyje numatytame sąraše nurodytų valstybių ar teritorijų (specialiųjų pirkimo sąlygų 5.6 punktas).

	
	

	
	

	×
	tiekėjas neturi interesų, galinčių kelti grėsmę nacionaliniam saugumui – vadovaujantis VPĮ 47 straipsnio 9 dalimi, jis pats, jo subtiekėjai ar ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi ar juos kontroliuojantys asmenys nėra registruoti (jeigu tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, ar kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo – nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) VPĮ 92 straipsnio 14 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose (specialiųjų pirkimo sąlygų 4 priedas).



	
	

	
	


Patvirtinu, kad šie duomenys yra teisingi ir aktualūs pasiūlymo pateikimo dieną.

Suprantu, kad vadovaudamasi VPĮ 39 straipsnio 4 dalimi, perkančioji organizacija bet kuriuo pirkimo procedūros metu gali paprašyti kandidatų ar dalyvių pateikti visus ar dalį dokumentų, patvirtinančių atitiktį VPĮ 37 straipsnio 9 dalies reikalavimams, jeigu tai būtina siekiant užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą.

Suprantu, kad jeigu pagal vertinimo rezultatus pasiūlymas bus pripažintas laimėjusiu, turės būti pateikti perkančiosios organizacijos nurodyti atitiktį nacionalinio saugumo reikalavimams patvirtinantys dokumentai.



____________________                             ____________________	                   ___________________
(pareigos)                                                           (parašas)                                                 (vardas ir pavardė)



[bookmark: _Ref39673589][bookmark: _Toc126333949]Pirkimo sąlygų 11 priedas „Pagrindinės pirkimo sutarties sąlygos“

[bookmark: _Hlk12284612]PAGRINDINĖS PIRKIMO SUTARTIES SĄLYGOS 

1. Sutartis sudaroma taikant Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2024 m. vasario 8 d. įsakymu Nr. 1S-19 „Dėl Prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutarties tipinių sąlygų patvirtinimo“ patvirtintas Prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutarties tipines sąlygas.
2. Sudaroma pirkimo sutartis (toliau – Sutartis) turi atitikti laimėjusio tiekėjo pasiūlymą ir šias konkurso sąlygas. Sutartis bus pasirašoma tarp Lietuvos Respublikos Vyriausybės kanceliarijos (toliau – Užsakovas) ir laimėtojo (toliau – Tiekėjas), toliau Užsakovas ir Tiekėjas kartu vadinami šalimis, o atskirai Šalimi.
3. Sutarties objektas – vaizdo ir garso įranga pagal techninėje specifikacijoje nurodytus reikalavimus (toliau – Prekės).
4. Prekės turi būti pateiktos ir sumontuotos per 120 dienų nuo sutarties pasirašymo dienos.
5. Prekių pristatymo ir sumontavimo vieta – Lietuvos Respublikos Vyriausybės kanceliarija, Gedimino pr. 11, 01103 Vilnius.
6. Sutarties kaina (kainodaros taisyklės) ir atsiskaitymas:
6.1. Sutartyje nustatyta fiksuota prekių ir jų sumontavimo kaina (toliau – kaina), kuri Sutarties galiojimo laikotarpiu nebus keičiama.
6.2. Už Sutarties sąlygas atitinkančias ir laiku pateiktas bei sumontuotas prekes atsiskaitoma su Tiekėju į Tiekėjo rekvizituose nurodytą sąskaitą, ne vėliau kaip per 10 darbo dienų nuo PVM sąskaitos faktūros gavimo informacinės sistemos „SABIS“ priemonėmis dienos. PVM sąskaitos faktūros išrašymo pagrindas yra Sutarties šalių pasirašytas prekių ir jų sumontavimo perdavimo-priėmimo aktas. Prekių perdavimo-priėmimo aktas pasirašomas, jeigu Prekės atitinka Sutarties reikalavimus, pateiktos ir sumontuotos laiku, ir tinkamos taip pat yra įvykdyti kiti Sutartiniai įsipareigojimai. Išrašydamas PVM sąskaitą faktūrą Tiekėjas taip pat turi nurodyti Sutarties datą ir numerį, pagal kurią ji išrašyta.
7. Saugumo reikalavimai: Tiekėjas turi nekelti grėsmės nacionaliniam saugumui ir laikytis žemiau nurodytų nacionalinio saugumo reikalavimų:
7.1. Tiekėjui, jo siūlomam pirkimo objektui, taip pat tiekėjo pasitelktiems asmenims neturi būti taikomos Lietuvos Respublikoje įgyvendinamos tarptautinės sankcijos, kaip tai apibrėžta Lietuvos Respublikos ekonominių ir kitų tarptautinių sankcijų įgyvendinimo įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose;
7.2. Tiekėjo, tiekėjo pasitelktų asmenų, gamintojų, juos kontroliuojančių asmenų pilietybės / nuolatinės gyvenamosios vietos šalis (jei fizinis asmuo) arba registracijos vieta (jei juridinis asmuo), taip pat perkamo objekto kilmė / vieta, iš kurios teikiama paslauga, negali būti Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (toliau – Viešųjų pirkimų įstatymas) 92 str. 15 d. nurodytos valstybės ar teritorijos (Viešųjų pirkimų įstatymo 45 str. 21 d.);
7.3. Tiekėjo, tiekėjo pasitelktų asmenų, gamintojų, juos kontroliuojančių asmenų pilietybės / nuolatinės gyvenamosios vietos šalis (jei fizinis asmuo) arba registracijos vieta (jei juridinis asmuo), taip pat perkamo objekto kilmė / vieta, iš kurios teikiama paslauga negali būt VPĮ 92 str. 14 d. nurodytos valstybės ar teritorijos.
8. Sutarties šalių teisės ir pareigos:
8.1. Tiekėjas įsipareigoja:
8.1.1. pristatyti ir sumontuoti tinkamas ir kokybiškas prekes Užsakovui Sutartyje nustatytu terminu;
8.1.2. užtikrinti, kad Prekės atitiktų visus techninėje specifikacijoje nurodytus reikalavimus (būtų pilnai sukomplektuotos ir sumontuotos, atitiktų techninius reikalavimus ir pan.);
8.1.3. Užsakovo reikalavimu nedelsiant pakeisti Sutartyje nustatytų reikalavimų neatitinkančią prekę, atitinkančia Sutartyje nustatytus reikalavimus;
8.1.4. vykdyti Užsakovo teisėtus nurodymus, susijusius su Sutarties vykdymu;
8.1.5. be Užsakovo sutikimo nenaudoti iš Užsakovo gautos informacijos ir jos neatskleisti jokiam kitam asmeniui, išskyrus asmenis, paskirtus vykdyti Sutartį. Sutarties turinys tokiems asmenims atskleidžiamas tik tiek, kiek to reikia Sutarties vykdymo tikslams. Šis įsipareigojimas yra netaikomas, kai Lietuvos Respublikoje galiojančiuose teisės aktuose nustatyta tvarka informacijos apie pirkimą (taip pat ir Sutartį) pareikalauja teisėsaugos, kontrolės ir kitos institucijos, turinčios tokią teisę;
8.1.6. Tiekėjas įsipareigoja mažinti popieriaus sunaudojimą, atsisakyti nebūtino dokumentų kopijavimo ir spausdinimo, rengiamą dokumentaciją, perdavimo–priėmimo aktus pateikti tik elektroniniu formatu, visus dokumentus ir perdavimo–priėmimo aktus pasirašyti elektroniniu parašu. Esant būtinybei spausdinti, naudoti perdirbtą popierių, kuris atitinka minimalius aplinkos apsaugos kriterijus, patvirtintus Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl Produktų, kurių viešiesiems pirkimams taikytini aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašo, Aplinkos apsaugos kriterijų ir Aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos turi taikyti pirkdamos prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo“;
8.1.7. užtikrinti, kad sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys.
8.2. Tiekėjas turi teisę:
8.2.1. prašyti, kad Užsakovas pateiktų dokumentus ar kitą informaciją, būtinus Sutarčiai tinkamai įvykdyti;
8.2.2. reikalauti, kad Užsakovas priimtų kokybiškas sumontuotas Prekes, atitinkančias Sutarties ir teisės aktų reikalavimus, ir sumokėtų už jas Sutartyje nustatyta tvarka;
8.2.3. gauti apmokėjimą Sutartyje nustatyta tvarka, jeigu jis tinkamai, kokybiškai ir laiku vykdo Sutartį.
8.3. Užsakovas įsipareigoja:
8.3.1. Sutarties vykdymo metu bendradarbiauti su Tiekėju ir suteikti Tiekėjui Sutarčiai vykdyti pagrįstai reikalingą informaciją;
8.3.2. paskirti asmenis, atsakingus už Sutarties vykdymą;
8.3.3. priimti tinkamas, kokybiškas, laiku pristatytas su sumontuotas prekes ir už jas sumokėti Tiekėjui Sutartyje nustatytą kainą.
8.4. Užsakovas turi teisę:
8.4.1. kontroliuoti Sutarties vykdymą ir duoti Tiekėjui nurodymus, kad būtų tinkamai, kokybiškai ir laiku įvykdyta Sutartis;
8.4.2. nemokėti Tiekėjui už netinkamas, nekokybiškas prekes;
8.4.3. neapmokėti PVM sąskaitų faktūrų, jeigu Tiekėjas jas pateikia ne informacinės sistemos „SABIS“ priemonėmis;
9. Sutarties įvykdymo užtikrinimas:	
9.1. Jei Tiekėjas vėluoja pristatyti ir sumontuoti prekes Sutartyje nurodytais terminais, Užsakovas turi teisę be oficialaus įspėjimo ir nesumažindamas kitų savo teisių gynimo būdų pradėti skaičiuoti 0,2 % dydžio delspinigius nuo nepristatytų prekių kainos už kiekvieną Sutartyje numatytų įsipareigojimų nevykdymo dieną.
9.2. Jei Užsakovas dėl savo kaltės neatlieka apmokėjimo per Sutartyje nurodytą terminą, Tiekėjui raštu pareikalavus, Užsakovas moka Tiekėjui 0,2 % dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sumos už faktiškai pristatytas, tinkamas, kokybiškas ir pagal prekių perdavimo aktą priimtas prekes už kiekvieną uždelstą dieną. Delspinigiai skaičiuojami iki apmokėjimo dienos.
10. Sutartis įsigalioja ją pasirašius ir galioja iki visiško šalių įsipareigojimų įvykdymo.
11. Nė viena iš Sutarties šalių neturi teisės perduoti trečiajam asmeniui teisių ir įsipareigojimų pagal šią Sutartį be raštiško kitos Šalies sutikimo.
12. Sutartis jos galiojimo laikotarpiu gali būti keičiama vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsniu. Sutarties sąlygų pakeitimai įforminami šalių rašytiniais susitarimais, kurie yra neatsiejama Sutarties dalis.
13. Visi ginčai dėl šios Sutarties vykdymo bus sprendžiami derybų keliu. Nepavykus išspręsti ginčo derybų keliu, ginčas sprendžiamas Lietuvos Respublikos teisme pagal Užsakovo buveinės vietą.
14. Sutarties nutraukimo sąlygos ir tvarka: 
14.1. Šalis, prieš 10 darbo dienų įspėjusi raštu kitą Šalį, gali nutraukti Sutartį, jei ji nevykdo ar netinkamai įvykdo sutartinius įsipareigojimus ir tai yra esminis Sutarties pažeidimas. Nustatydamos esminį Sutarties pažeidimą šalys privalo vadovautis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217 straipsnio nuostatomis.  
14.2. Sutartis gali būti nutraukta abipusiu raštišku šalių susitarimu. 
14.3. Užsakovas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, nesant Tiekėjo kaltės, raštu įspėjęs Tiekėją prieš 15 kalendorinių dienų. 
14.4. Užsakovas turi teisę nedelsiant nutraukti Sutartį vienašališkai dėl esminio sutarties pažeidimo apie tai įspėjęs Tiekėją raštu. Nustatydamas esminį Sutarties pažeidimą, Užsakovas privalo vadovautis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217 straipsnio nuostatomis. Taip pat esminiu sutarties pažeidimu laikomi atvejai, kai bet kuriame Sutarties vykdymo etape paaiškėja, jog:  
14.4.1. Tiekėjui / Sutarties objektui yra taikomos tarptautinės sankcijos ir/ar ribojamosios priemonės, kaip jos apibrėžtos Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose;  
14.4.2. Lietuvos Respublikos Vyriausybė Lietuvos Respublikos nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo nustatyta tvarka priėmė sprendimą, patvirtinantį, kad Tiekėjas / gamintojas / kiti Tiekėjo pasitelkti asmenys neatitinka nacionalinio saugumo interesų;  
14.4.3. Tiekėjo, Tiekėjo pasitelktų asmenų, gamintojų, juos kontroliuojančių asmenų pilietybės / nuolatinės gyvenamosios vietos šalis (jei fizinis asmuo) arba registracijos vieta (jei juridinis asmuo), taip pat perkamo objekto kilmė / vieta, iš kurios teikiama paslauga, yra Viešųjų pirkimų įstatymo 92 str. 15 d. nurodytos valstybės ar teritorijos (Viešųjų pirkimų įstatymo 45 str. 21 d.);   
14.4.4. Tiekėjo, Tiekėjo pasitelktų asmenų, gamintojų, juos kontroliuojančių asmenų pilietybės / nuolatinės gyvenamosios vietos šalis (jei fizinis asmuo) arba registracijos vieta (jei juridinis asmuo), taip pat perkamo objekto kilmė / vieta, iš kurios teikiama paslauga yra Viešųjų pirkimų įstatymo 92 str. 14 d. nurodytos valstybės ar teritorijos (jei pirkime buvo taikytos Viešųjų pirkimų įstatymo 37 str. 9 d. ir 47 str. 9 d. nuostatos);  
14.4.5. Tiekėjas atitinka bent vieną iš Viešųjų pirkimų įstatymo 46 str. įtvirtintų pašalinimo pagrindų (jei pirkimo dokumentuose jie buvo keliami).  
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